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LASTRE SAFE CRASH / SAFE CRASH SHEET

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 240x515		  ANT181

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 240x620		  ANT182 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 240x715		  ANT183

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 250x670		  ANT180 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 250x770		  ANT024

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 252x495		  ANT337

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 258X355		  ANT404

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 280x485		  ANT092

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 280x495		  ANT400

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 290x500		  ANT097

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 292x480		  ANT065

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 292x495		  ANT023

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 295x480		  ANT401

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 300x524 		  ANT173

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 300x535		  ANT450

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 306x530 		  ANT174

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 328x535 		  ANT402

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 330x404 		  ANT405

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 336x545 		  ANT171

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 340x515		  ANT169

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 345x545		  ANT168

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 347x535		  ANT058

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 350x527		  ANT175

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 385x595		  ANT096

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 385x535		  ANT413 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 388x524		  ANT056
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Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 389x506	 ANT339 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 415x560	 ANT170

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 420x570	 ANT167

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 422x507	 ANT340

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 422x570	 ANT026

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 425x523	 ANT059 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 425x575	 ANT409 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 456x307	 ANT101

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 517x564	 ANT103

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 525x575	 ANT093

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 540x215	 ANT025

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 550x810	 ANT184

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 560x690	 ANT094

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 565x518	 ANT176

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 580x635	 ANT078

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 600x303	 ANT102

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 620x670	 ANT177 

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 625x250	 ANT027

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 635x480	 ANT178

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 660x310	 ANT064

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 660x880	 ANT098

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 665x618	 ANT095

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 820x670	 ANT341

Lastra Safe Crash Blindo Light Anti UV per cassetta TM45GP
Safe Crash sheet Blindo Light Anti UV for cabinet TM45GP type	 ANT407

Lastra Safe Crash Blindo Light Anti UV per cassetta TM70
Safe Crash sheet Blindo Light Anti UV for cabinet TM70GP type	 ANT411

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 210x530	 ANT179

Lastra Safe Crash/Safe Crash Sheet 150x810	 ANT185

LASTRE SAFE CRASH / SAFE CRASH SHEET
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Gruppo attacco motopompa in linea filettato con attacco VV.F UNI 70
Fire-engine attack group in line VV.F UNI 70

In ottone EN1982, attacco UNI 70 a norma UNI 808; connessioni idriche femmina GAS ISO 228
Brass EN 1982, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections female GAS ISO 228

N.B. Il gruppo MP verticale si ottiene ruotando di 90° il rubinetto idrante in senso orario.
N.B. The MP group portrait of 90° by tiurning the faucet hose clockwise.

ANT 104 LINEA

ANT 002 LINEA

ANT 003 LINEA

ANT 105 LINEA

ANT 106 LINEA

ANT 107 LINEA

ANT 108 LINEA

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 2” A 270 H260
Fire-engine attack group UNI 70 DN 2” A 270 H260

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 2”1/2 ORIZZ. A 300 H 270
Fire-engine  attack group UNI 70 DN 2” ½ horizontal A 300 H270

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 2”1/2 ORIZZ. n.2 rub. Idranti
Fire-engine  attack group UNI 70 DN 2” ½ horizontal, n. 2 hose tap

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 3” A 345 H 280
Fire-engine attack group UNI 70 DN 3” A 345 H280

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 3” N.2 rub. Idranti A 550 H 280
Fire-engine  attack group UNI 70 DN 3” , n. 2 hose tap  A550 H280

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 4” ORIZZ. A 455 H 310
Fire-engine attack group UNI 70 DN 4” horizontal, A455 H31

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 4” ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 605 H 310
Fire-engine attack group UNI 70 DN 4” horizontal, n. 2 hose tap A605 H310

Gruppo attacco motopompa in linea Flangiato con attacco VV.F UNI 70

Fire-engine attack group flanged with VV.F UNI 70 attack

In ottone EN1982, attacco UNI 70 a norma UNI 808; connessioni idriche flangiate PN 16
Brass EN 1982, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections flanged PN 16 

GRUPPI MOTOPOMPA IN LINEA / FIRE-ENGINE ATTACK GROUP IN LINE

ANT 109 FLANG

ANT 110 FLANG

ANT 111 FLANG

ANT 112 FLANG

ANT 113 FLANG

ANT 114 FLANG

ANT 115 FLANG

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70  DN 50(2”) ORIZZ. A 340 H 315
Fire-engine attack group UNI 70 DN 50 (2”) horizontal, A340 H315 

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 65(2”1/2) ORIZZ. A 365 H 320
Fire-engine attack group UNI 70 DN 65 (2” ½) horizontal, A365 H32

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 65(2”1/2) ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 505 H 320
Fire-engine attack group UNI 70 DN 65 (2” ½) horizontal, n. 2 hose tap

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 80(3”) ORIZZ. A 450 H 34
Fire-engine attack group UNI 70 DN80 (3”) horizontal,  A450 H340

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 80(3”) ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 610 H 340
Fire-engine  attack group UNI 70 DN 80 (3” ) horizontal, n. 2 hose tap  A610 H340

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 100(4”) ORIZZ. A 520 H 360
Fire-engine attack group UNI 70 DN 100 (4”) horizontal, A520 H360

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 100(4”) ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 680 H 360
Fire-engine attack group UNI 70 DN 100 (4”) horizontal, n. 2 hose tap A680 H360
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GRUPPI MOTOPOMPA IN LINEA / FIRE-ENGINE ATTACK GROUP IN LINE

Gruppo attacco motopompa in linea flangiato con attacco VV.F UNI 70
Fire-engine attack group in line flanged with VV.F UNI 70 attack

In ottone e ghisa, attacco UNI 70 a norma UNI 808; connessioni idriche frangiate PN 16
Brass and cast iron, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections flanged PN 16

ANT 116 FLANG

ANT 117 FLANG

ANT 118 FLANG

ANT 119 FLANG

ANT 120 FLANG

ANT 121 FLANG

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 125(5”) ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 1050 H 550
Fire-engine attack group UNI 70 DN 125 ( 5”) horizontal, n. 2 hose tap A 1050 H550 

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 125(5”) ORIZZ. n.3 rub. Idranti A 1290 H 550
Fire-engine attack group UNI 70 DN 125 (5”) horizontal, n. 3 hose tap  A 1290 H550

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 125(5”) ORIZZ. n.4 rub. Idranti A 1490 H 550
Fire-engine attack group UNI 70 DN 125 (5”) horizontal, n. 4 hose tap A1490 H550

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 150(6”) ORIZZ. n.2 rub. Idranti A 1090 H 600
Fire-engine attack group UNI 70 DN 150 (6”) horizontal, n. 3 hose tap  A1330 H600

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 150(6”) ORIZZ. n.3 rub. Idranti A 1330 H 600
Fire-engine  attack group UNI 70 DN 80 (3” ) horizontal, n. 2 hose tap A610 H340

Gruppo ATT. MOTOPOMPA UNI 70 DN 150(6”) ORIZZ. n.4 rub. Idranti A 1530 H 600
Fire-engine attack group UNI 70 DN 150 (6”)  horizontal, n. 4 hose tap A1530 H600

GRUPPI MOTOPOMPA IN MANDATA / FIRE-ENGINE ATTACK GROUP

Gruppo attacco motopompa di mandata UNI 10779 PN 12 
FILETTATO con attacco VV.F UNI 70 femmina girello

Fire-engine attack group UNI 10779 PN 12 threaded with VV.F UNI 70 female walker attack

In ottone EN1982, attacco UNI 70  a norma UNI 808; connessioni idriche femmina GAS 
ISO 228. Da coibentare

Brass EN 1982, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections female GAS ISO 228.
Be insulated

ANT 316 MAND

ANT 317 MAND

ANT 318 MAND

ANT 319 MAND

ANT 320 MAND

ANT 321 MAND

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 2” A 280 H 260
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 2” A 280 H260 

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 2”1/2 A 305 H 270
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 2” ½  A 305 H270

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 2”1/2 A 445 H 270
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 2” ½ A 445 H270

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 3” A 400 H 280
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 3” A 400 H280

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 3” A 555 H 280
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 3” A 555 H280

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 4” A 460 H 310
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 4” A 460 H 310

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 4” A 610 H 310
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 4” A 610 H310

ANT 322  MAND

N.B. Il gruppo MP verticale si ottiene ruotando di 90° il rubinetto idrante in senso orario.
N.B. The MP group portrait of 90° by tiurning the faucet hose clockwise.
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Gruppo attacco motopompa di mandata UNI 10779 PN 12 flangiato 
PN 16 con attacco VV.F UNI 70 femmina girello

Fire-engine attack group UNI 10779 PN 12 flanged with VV.F UNI 70 female walker attack

In ottone EN1982, attacco UNI 70  a norma UNI 808; connessioni idriche flangiate PN 16
Brass EN 1982, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections flanged PN 16

Gruppo attacco motopompa di mandata UNI 10779 PN 12 Flangiato 
PN 16 con attacco VV.F UNI 70 femmina girello

Fire-engine attack group UNI 10779 PN 12 flanged with VV.F UNI 70 female walker attack

In ottone e ghisa,  attacco UNI 70 a norma UNI 808; connessioni idriche flangiate 
PN 16. Da coibentare

Brass and cast iron, UNI 70 attack to rule UNI 808; water connections flanged PN 16.
 Be insulated

GRUPPI MOTOPOMPA DI MANDATA / FIRE-ENGINE ATTACK GROUP

ANT 323 MAND

ANT 324 MAND

ANT 325 MAND

ANT 326 MAND

ANT 327 MAND

ANT 328 MAND

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 50(2”) A 315 H 315
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 50 (2”)  A 315 H 315 

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo  DN 65(2”1/2) A 340 H 320
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 65 (2” ½ )A 340 H 320

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 65(2”1/2) A 480 H 320
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN65 (2” ½) A 480 H 320

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 80(3”) A 420 H 340
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 80(3”) A 420 H 340

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 80(3”) A 580 H 340
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 80 (3”) A 580 H 340

Gruppo orizzontale con 1 idrante con tappo DN 100(4”) A 480 H 360
Horizontal group with 1 fire-plug with stopper DN 100 (4”) A 480 H 360

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 100(4”) A 630 H 360
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 100 (4”) A 630 H 360

ANT 329 MAND

ANT 330 MAND

ANT 331 MAND

ANT 332 MAND

ANT 333 MAND

ANT 334 MAND

ANT 335 MAND

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 125(5”) A 1050 H 550
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 125 (5”) A 1050 H550 

Gruppo orizzontale con 3 idranti con tappo DN 125(5”) A 1290 H 550
Horizontal group with 3 fire-plug with stopper DN 125 (5”) A 1290 H550

Gruppo orizzontale con 4 idranti con tappo DN 125(5”) A 1490 H 550
Horizontal group with 4 fire-plug with stopper DN 125 (5”) A 1490 H 550

Gruppo orizzontale con 2 idranti con tappo DN 150(6”) A 1090 H 600
Horizontal group with 2 fire-plug with stopper DN 150(6”) A 1090 H 600

Gruppo orizzontale con 3 idranti con tappo DN 150(6”) A 1330 H 600
Horizontal group with 3 fire-plug with stopper DN 150 (6”) A 1330 H 600

Gruppo orizzontale con 4 idranti con tappo DN 150(6”) A 1530 H 600
Horizontal group with 4 fire-plug with stopper DN 150(6”) A 1530 H600
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Idrante soprasuolo in ghisa / Hydrant Aboveground in cast iron DN 50 - DN 70 (65)

AD = Normale / Normal

ADR = Con dispositivo di rottura prestabilita che in caso di urto accidentale mantiene la 
chiusura della valvola (sezionamento)
With pre-establish engine of breaking that in case of accidental push it keep close the valva

DN 50, due sbocchi UNI 45 / DN 50 two exit UNI 45
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 195
ANT 196
ANT 197
ANT 198
ANT 199
ANT 200

	 AD	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1250
	 AD	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1450
	 AD	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1750
	 ADR	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1250
	 ADR	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1450
	 ADR	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1750

DN 50, due sbocchi UNI 45 e attacco motopompa UNI 70
DN 50 two exit UNI 45 and Fire-engine attack UNI 70
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 201
ANT 202
ANT 203
ANT 204
ANT 205
ANT 206

	 AD	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1250
	 AD	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1450
	 AD	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1750
	 ADR	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1250
	 ADR	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1450
	 ADR	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1750

DN 70 (65), due sbocchi UNI 70 o a richiesta due sbocchi UNI 45
DN 70 (65) two exit UNI 70 or to request two exit UNI 45
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 207

ANT 208

ANT 209
ANT 210

ANT 211

ANT 212

	 AD	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1280

	 AD	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1480

	 AD	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1780

	 ADR	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1280

	 ADR	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1480

	 ADR	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1780

DN 70 (65), due sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100 o a richiesta due 
sbocchi UNI 45 attacco motopompa UNI 70 
DN 70 (65) two exit UNI 70 and fire-engine Uni 100 or to request two exit UNI 45 fire-engine 
attack UNI 70
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 213

ANT 214

ANT 215
ANT 216

ANT 217

ANT 218

	 AD	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1280

	 AD	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1480

	 AD	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1780

	 ADR	 B-500	 A-550	 L-125	 H-1280

	 ADR	 B-700	 A-550	 L-125	 H-1480

	 ADR	 B-1000	 A-550	 L-125	 H-1780

IDRANTI SOPRASUOLO / HYDRANT ABOVEGROUND
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IDRANTI SOPRASUOLO / HYDRANT ABOVEGROUND

Idrante soprasuolo in ghisa DN 80 - DN 100
Hydrant aboveground in cast iron DN 80 - DN 100

AD = Normale / Normal

ADR = Con dispositivo di rottura prestabilita che in caso di urto accidentale mantiene la 
chiusura della valvola (sezionamento)
With pre-establish engine of breaking that in case of accidental push it keep close the valva

DN 80, due sbocchi UNI 70 / DN 50 two exit UNI 70
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 219
ANT 220
ANT 221
ANT 222
ANT 223
ANT 224

	 AD	 B-500	 A-450	 L-180	 H-1200	
	 AD	 B-700	 A-450	 L-180	 H-1400
	 AD	 B-960	 A-450	 L-180	 H-1660
	 ADR	 B-500	 A-450	 L-180	 H-1200
	 ADR	 B-700	 A-450	 L-180	 H-1400
	 ADR	 B-960	 A-450	 L-180	 H-1660

DN 80, due sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100
DN 80 two exit UNI 70 and Fire-engine attack UNI 100
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 225
ANT 226
ANT 227
ANT 228
ANT 229
ANT 230

	 AD	 B-500	 A-450	 L-180	 H-1200
	 AD	 B-700	 A-450	 L-180	 H-1400
	 AD	 B-960	 A-450	 L-180	 H-1660
	 ADR	 B-500	 A-450	 L-180	 H-1200
	 ADR	 B-700	 A-450	 L-180	 H-1400
	 ADR	 B-960	 A-450	 L-180	 H-1660

DN 100, due sbocchi UNI 70 / DN 100 two exit UNI 70
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 231

ANT 232

ANT 233
ANT 234

ANT 235

ANT 236

	 AD	 B-500	 A-450	 L-200	 H-1220

	 AD	 B-700	 A-450	 L-200	 H-1420

	 AD	 B-960	 A-450	 L-200	 H-1680

	 ADR	 B-500	 A-450	 L-200	 H-1220

	 ADR	 B-700	 A-450	 L-200	 H-1420

	 ADR	 B-960	 A-450	 L-200	 H-1680

DN 100, due sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100
DN 100 two exit UNI 70 and fire-engine Uni 100 
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 237

ANT 238

ANT 239
ANT 240

ANT 241

ANT 242

	 AD	 B-500	 A-450	 L-200	 H-1220

	 AD	 B-700	 A-450	 L-200	 H-1420

	 AD	 B-960	 A-450	 L-200	 H-1680

	 ADR	 B-500	 A-450	 L-200	 H-1220

	 ADR	 B-700	 A-450	 L-200	 H-1420

	 ADR	 B-960	 A-450	 L-200	 H-1680
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Idrante soprasuolo in ghisa DN 150 / Hydrant aboveground in cast iron DN 150

Dimensionato secondo tabella UNI 9485 / Dimensioned according to rule UNI 9485

AD = Normale / Normal

ADR = Con dispositivo di rottura prestabilita che in caso di urto accidentale mantiene la 
chiusura della valvola (sezionamento)
With pre-establish engine of breaking that in case of accidental push it keep close the valva

DN 150, due sbocchi UNI 70 / DN 150 two exit UNI 70
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 243
ANT 244
ANT 245
ANT 246
ANT 247
ANT 248

	 AD	 B-500	 A-450	 L-210	 H-1255	
	 AD	 B-700	 A-450	 L-210	 H-1455
	 AD	 B-985	 A-450	 L-210	 H-1740
	 ADR	 B-500	 A-450	 L-210	 H-1255
	 ADR	 B-700	 A-450	 L-210	 H-1455
	 ADR	 B-985	 A-450	 L-210	 H-1740

DN 150, due sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100
DN 150 two exit UNI 70 and Fire-engine attack UNI 100
Con scarico automatico antigelo; sbocchi maschio UNI 810 in ottone EN 1982 e tappi.
With automatic antifrost discharged; male exit UNI 810 in brass EN 1982 and closer.

ANT 249
ANT 250
ANT 251
ANT 252
ANT 253
ANT 254

	 AD	 B-500	 A-450	 L-210	 H-1255
	 AD	 B-700	 A-450	 L-210	 H-1455
	 AD	 B-985	 A-450	 L-210	 H-1740
	 ADR	 B-500	 A-450	 L-210	 H-1255	
	 ADR	 B-700	 A-450	 L-210	 H-1455
	 ADR	 B-985	 A-450	 L-210	 H-1740

SPECIFICHE PER IDRANTI IN GHISA / SPECIFIC FOR HYDRANTS IN CAST IRON
L’idrante soprasuolo di ghisa è costituito dalla colonna montante e da gruppi valvola interamente fusi in ghisa GG25 UNI 
EN 1561. Gli organi interni di tenuta sono stati progettati in modo tale da consentire una facile ed economica sostituzione. 
Il dispositivo di manovra è di facile uso ed è dotato di pentagono che consente l’impiego della chiave come previsto dalla 
tabella UNI 9485. Lo scarico automatico antigelo assicura lo svuotamento dell’idrante a completa chiusura della valvola di 
erogazione.La prova a pressione idrostatica ad idrante chiuso viene eseguita in sede di collaudo a 2,1 MPa e a idrante aper-
to a 2,4 MPa come previsto dalla tabella UNI 9485. Le bocche di uscita fuse in ottone sono filettate secondo tabella UNI 810. 
A richiesta si possono fornire più bocche e attacchi diversi: Storz, BS, NH, DSP e bocche UNI modificate rispetto alle misure 
standard. La flangia di base è forata e dimensionata a tabella UNI EN 1092-2 PN 16. A richiesta si possono eseguire forature 
serie ASA 150. La verniciatura della parete soprasuolo è realizzata con vernice epossidica rossa RAL 3000. La catramatura 
della parte sottosuolo è realizzata ad immersione in catramino di colore nero. 
L’idrante viene costruito in due 2 tipologie: - AD: secondo il sistema tradizionale; - ADR: con linea di rottura prestabilita.
Quest’ultima è stata realizzata in modo che, in caso d’urto accidentale la parte soprasuolo dell’idrante si rovesci senza 
rottura della parte sottosuolo. Un dispositivo realizzato sull’asta mantiene chiusa la valvola, evitando la perdita di pressione 
dell’anello idrico e permettendo il ripristino immediato dell’idrante mediante la semplice sostituzione dei bulloni speciali 
d’assemblaggio.

The underground  hydrant of cast iron is realizated from column and groups valve all in cast iron GG25 UNI EN 1561. The interior spare parts are 
study to allow a simple and cheap changed. the engine of operate is simple to use and include the pentagon to allow the put the key how descript on 
the rule UNI 9485. The automatic antifrost discharged assure the empty process of the hydrant a complet closer of erogation valve.
The test at hydrostatic pression at close hydrant  has execute during the test at 2,1 MPa and at open hydrant at 2,4 MPa  how descript on rule UNI 
9485. The Exit fused in brass are adorned respect table UNI810  
At request is possible to supply different exit and attack : Storz, BS,NH, DSP and exit UNI changed respect the normal size.     
The flange of base is perforate and calibrate  at table UNI EN 1092-2 PN 16. At request is possible to execute the perforate series ASA 150. The 
underground painted is realized with  red epoxies paint RAL 3000. The tar process of down ground is realized at immersion in black tar. Hydrant is 
realized in two type: - AD: traditional  system; - ADR: with pre-establish  engine of breaking. This type have been realized that in case of accidental 
push  the underground part don’t broke the downground part. An engine system keep close the valve, avoiding  to lose  pression on the hydraulic 
tube and change immediately the hydrant trough the simple changed of the special  bolts of assembly.

IDRANTI SOPRASUOLO / HYDRANT ABOVEGROUND
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SPECIFICHE PER IDRANTI MONO TUBO / SPECIFICATIONS FOR SINGLE TUBE HYDRANT

ANT 186

ANT 187

ANT 188

ANT 189

ANT 190

ANT 191

DN 50, 2 sbocchi UNI 45	 H 1395	 A 1192
DN 50, two exit UNI 45

DN 50, 2 sbocchi UNI 45 e attacco motopompa UNI 70	 H 1395	 A 1192
DN 50, two exit UNI 45 and fire-engine attack UNI 70

DN 70, 2 sbocchi UNI 70 oppure a richiesta 2 sbocchi UNI 45	 H 1455	 A 1225
DN 70, two exit UNI 70 or to request two exit UNI 45

DN 70, 2 sbocchi UNI 70 e att. Motopompa UNI 100	

H 1455	 A 1225Oppure a richiesta 2 sbocchi UNI 45 e att. Motopompa UNI 70
DN 70, two exit UNI 70 and fire-engine attack UNI 100 or to request two exit UNI 45
and fire-engine attack  UNI 70

DN 80, 2 sbocchi UNI 70	 H 1455	 A 1225
DN 80, two exit UNI 70

DN 80, 2 sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100	 H 1455	 A 1225
DN 80, two exit UNI 70 and fire-engine attack UNI 100

DN 100, 2 sbocchi UNI 70	 H 1465	 A 1235
DN 100, two exit UNI 70

DN 100, 2 sbocchi UNI 70 e attacco motopompa UNI 100	 H 1465	 A 1235
DN 100, two exit UNI 70 and fire-engine attack UNI 100

ANT 192

ANT 193

L’idrante sopraluogo “Monotubo” è caratterizzato dalla colonna montante in acciaio zincato a caldo 
a tabella UNI 8863.
La testata distributrice e la scatola valvola con lo scarico automatico antigelo sono fusi interamente 
in GG25 UNI EN 1561. Gli organi interni sono stati progettati in modo tale da consentire una facile 
ed economica sostituzione. Il dispositivo di manovra è di facile uso ed è dotato di pentagono che 
consente l’impiego della chiave. Lo scarico automatico antigelo assicura lo svuotamento dell’idrante 
a completa chiusura della valvola di erogazione. La prova di pressione idrostatica ad idrante chiuso 
viene eseguita in sede di collaudo a 2,1 MPa e a idrante aperto a 2,4 MPa secondo UNI 9485. 
Le bocche di uscita, fuse in ottone sono filettate secondo tabella UNI 810. 
 A richiesta si possono fornire attacchi diversi: Storz, BS, NH, DSP e bocche UNI, modificate rispetto 
alle misure standard. La flangia di base è forata e dimensionata a tabella UNI EN 1092-2 PN 16.
A richiesta si possono eseguire forature serie ASA 150.
La verniciatura delle parti esterne è realizzata in smalto sintetico RAL 3000;
la scatola ad immersione in catramino di colore nero.
Questo tipo di idrante assomma molte peculiarità, ne ricordiamo solo alcune;
Maneggevolezza per una facile installazione dovuta al peso contenuto;
Caratteristica di essere una monocolonna e quindi di poter essere interrato in base alle necessità;
Semplicità di funzionamento dovuta ad uníappropriata asta di manovra interna;
Semplicità di manutenzione e sostituzione degli organi;
Minor prezzo rispetto al tradizionale idrante in ghisa.
Idrante soprasuolo in acciaio e ghisa brevettato DN 50 – DN 70 (65) – DN 80 – DN 100.
Con scarico automatico antigelo, sbocchi maschio in ottone EN 1982 con tappi.

Aboveground hydrant “ single tube” is characterize from column in  zinc iron at table UNI 8863.
The head and valve are fused in GG25 UNI EN 1561. The interior  pare parts are study to allow a simple and cheap 
changed. the engine of operate is simple to use and include the pentagon to allow the put the key. 
The automatic antifrost discharged assure the empty process of the hydrant a complet closer of erogation valve. 
The test at hydrostatic pression at close hydrant  has execute during the test at 2,1 MPa and at open hydrant at 2,4 
MPa  how descript on rule UNI 9485. Exit fused in brass are adorned respect table UNI810 . At request is possible to 
supply different exit and attack : Storz, BS,NH, DSP and exit UNI changed respect the normal size.     
The flange of base is perforate and calibrate  at table UNI EN 1092-2 PN 16. At request is possible to execute the 
perforate series ASA 150. The underground painted is realized with  red epoxies paint RAL 3000. The tar process of 
down ground is realized at immersion in black tar.
This type of hydrant has different specifications:
Simple to install for his small weight 
You can decide the interment misure 
Simple system of maintenance or change of spare parts  
More cheap respect the normal hydrant in cast iron. 
Hydrant underground in iron and cast iron patented DN 50 – DN 70(65) –DN 80 – DN 100.
With automatic antifrost discharged, male exit in brass EN1982 and closer. 
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Gruppo mobile a schiuma, composto da n.1 carrello, n.1 miscelatore, 
n.1 lancia, n.2 manichette antincendio mt. 20, n.1 fusto schiuma;
Mobile foam group with n. 1 wheeled, n.1 adjustable water foam, n. 2 fire hose 20 metres, 
n°1 water foam basket

Composizione 
gruppo mobile

a schiuma

• 1 carrello
• 1 miscelatore
• 1 lancia
• 2 manichette
  antincendio mt 20
• 1 fusto di schiuma

Foam mobile 
group 

composition

• 1 undercarriage
• 1 mixer
• 1 nozzle
• 2 fire-hoses mt. 20
• 1 foaming barrel

ANT 122

ANT 123

ANT 124

ANT 125

ANT 126

ANT 127

ANT 128

ANT 129

ANT 130

ANT 131

ANT 132

ANT 133

ANT 134

ANT 135

ANT 136

ANT 137

ANT 138

ANT 139

ANT 140

ANT 141

ANT 142

ANT 143

ANT 144

ANT 145

UNI 45 da kg.100 PROFLON FP 6% (APIROLFX6) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 100 kg PROFLON  FP 6% ( APIROLFX6) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.100 PROTAL P 6% (FOAMIN P6) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 100 kg PROTAL P 6% (FOAMIN P6) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.100 PROFILM 6% lancia a bassa espansione
UNI 45 from 100 kg PROFILM 6%  low expansion nozzle

UNI 45 da kg.100 PROSINTEX N (PLUREX) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 100 kg PROSINTEX N (PLUREX) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.100 PROFILM AR 3-6% (UNIVEX) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 100 kg PROFILM AR 3- 6% (UNIVEX) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.100 PROSINTEX N (PLUREX) lancia a media espansione
UNI 45 from 100 kg PROSINTEX N (PLUREX) medium expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROFLON FP 6% (APIROL FX 6) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 200 kg PROFLON  FP 6% ( APIROL FX 6) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROTAL P 6% (FOAMINP6) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 200 kg PROTAL P 6% (FOAMIN P6) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROFILM  6% (HYDRAL 6) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 200 kg PROFILM 6% (HYDRAL 6) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROSINTEX N (PLUREX) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 200 kg PROSINTEX N (PLUREX) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROFILM 3- 6% (UNIVEX) lancia a bassa espansione
UNI 45 from 200 kg PROFILM  3- 6% (UNIVEX) low expansion nozzle

UNI 45 da kg.200 PROSINTEX (PLUREX) lancia a media espansione
UNI 45 from 200 kg PROSINTEX (PLUREX) medium expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROFLON FP 6% (APIROL FX 6) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 100 kg PROFLON  FP 6% ( APIROL FX 6) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROTAL P 6% (FOAMIN P6) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 100 kg PROTAL P 6% (FOAMIN P6) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROFILM 6% (HYDRAL 6) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 100 kg PROFILM 6%(HYDRAL 6) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROSINTEX N ( PLUREX) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 100 kg PROSINTEX N (PLUREX) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROFILM 3-6% (HYDRAL 3) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 100 kg PROFILM  3-6% (HYDRAL 3) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.100 PROSINTEX N (PLUREX) lancia a media espansione
UNI 70 from 100 kg PROSINTEX N (PLUREX) medium expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROFLON FP 6% (APIROL FX 3) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 200 kg PROFLON FP 6% (APIROL FX 3) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROTAL P 6% (FOAMINP6) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 200 kg PROTAL P 6% (FOAMIN P6) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROFILM  6% (HYDRAL 6) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 200 kg PROFILM 6%(HYDRAL 6) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROSINTEX N (PLUREX) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 200 kg PROSINTEX N (PLUREX) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROFILM AR 3-6% (UNIVEX) lancia a bassa espansione
UNI 70 from 200 kg PROFILM  AR 3-6% (UNIVEX) low expansion nozzle

UNI 70 da kg.200 PROSINTEX  N (PLUREX) lancia a media espansione
UNI 70 from 200 kg PROSINTEX N (PLUREX) medium expansion nozzle

SCHIUMOGENI / FOAMINGS
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ANT 146

ANT 147

ANT 148

ANT 149

ANT 150

ANT 151

Miscelatore per gruppo schiuma UNI 45 200 lt/min.
Nozzle for foam group

Miscelatore per gruppo schiuma UNI 70 400 lt/min.
Nozzle for foam group

Lancia per gruppo a schiuma / Nozzle for foam group

Miscelatore per gruppo schiuma / Nozzle for foam group

SCHIUMOGENI / FOAMINGS

Lancia per gruppo schiuma UNI 45 200 lt/min. bassa espansione con mixer
Nozzle for Foam  group UNI 45 200lt/min. low expansion with mixer

Lancia per gruppo schiuma UNI 45 200 lt/min. bassa espansione senza mixer
Nozzle for Foam  group UNI 45 200lt/min. low expansion without mixer

Lancia per gruppo schiuma UNI 45 200 lt/min. media espansione senza mixer
Nozzle for Foam  group UNI 45 200lt/min. medium expansion without mixer 

Lancia per gruppo schiuma UNI 70 400 lt/min. bassa espansione con mixer
Nozzle for Foam  group UNI 70 400lt/min. low expansion with mixer

Lancia per gruppo schiuma UNI 70 400 lt/min. bassa espansione senza mixer
Nozzle for Foam  group UNI 70 400lt/min. low expansion without mixer 

Lancia per gruppo schiuma UNI 70 400 lt/min. media espansione senza mixer
Nozzle for Foam  group UNI 70 400lt/min. medium expansion without mixer

ANT 152

ANT 153
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FUSTI SCHIUMOGENI / FOAMINGS BARRELS

Fusti schiuma in plastica / Plastic foam barrels

ANT 437 PROFLEX AR 3-6

ANT 438 PROFLEX AR 3-6

ANT 285 PROFLEX 3

ANT 286 PROFLEX 3

ANT 287 PROFLEX 3

ANT 282 PROFLEX 6

ANT 283 PROFLEX 6

ANT 284 PROFLEX 6

ANT 035 PROFILM AR 3-3 AFFF A.R. 3% fusti plastica kg.25 / AFFF A.R. 3% plastic barrel 25 kg

AFFF A.R. 3% fusti plastica kg.100 / AFFF A.R. 3% plastic barrel 100 kg

AFFF A.R. 3% fusti plastica kg.200 / AFFF A.R. 3% plastic barrel 200 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.25 /AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 25 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.100 / AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 100 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.200 / AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 200 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.25 / AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 25 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.100 / AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 100 kg

AFFF A.R. 6% universale fusti plastica kg.200 / AFFF A.R. 6% universal plastic barrel 200 kg

AFFF filmante 3% fusti plastica kg.100 / AFFF filmfoam 3% plastic barrel 100 kg

AFFF filmante 3% fusti plastica kg.25 / AFFF filmfoam 3% plastic barrel 25 kg

AFFF filmante 3% fusti plastica kg.200 / AFFF filmfoam 3% plastic barrel 200 kg

AFFF filmante 6% fusti plastica kg.25 / AFFF filmfoam 6% plastic barrel 25 kg

AFFF filmante 6% fusti plastica kg.100 / AFFF filmfoam 6% plastic barrel 100 kg

AFFF filmante 6% fusti plastica kg.200 / AFFF filmfoam 6% plastic barrel 200 kg

FFFP .A.R. 3% universale fusti plastica kg.25 / FFFP A.R. 3% universal plastic barrel 25 kg

FFFP .A.R. 3% universale fusti plastica kg.100 / FFFP A.R. 3% universal plastic barrel 100 kg

FFFP .A.R. 3% universale fusti plastica kg.200 / FFFP A.R. 3% universal plastic barrel 200 kg

FFFP A.R. universale fusti plastica kg.25 / FFFP A.R. universal plastic barrel 25 kg

FFFP A.R. universale fusti plastica kg.100 / FFFP A.R. universal plastic barrel 100 kg

FFFP A.R. universale fusti plastica kg.200 / FFFP A.R. universal plastic barrel 200 kg

FFFP filmante 3% fusti plastica kg.25 / FFFP filmfoam 3% plastic barrel 25 kg

FFFP filmante 3% fusti plastica kg.100 / FFFP filmfoam 3% plastic barrel 100 kg

FFFP filmante 3% fusti plastica kg.200 / FFFP filmfoam 3% plastic barrel 200 kg

FFFP filmante 6% fusti plastica kg.25 / FFFP filmfoam 6% plastic barrel 25 kg

FFFP filmante 6% fusti plastica kg.100 / FFFP filmfoam 6% plastic barrel 100 kg

FFFP filmante 6% fusti plastica kg.200 / FFFP filmfoam 6% plastic barrel 200 kg

Fluoro Proteinico 3% fusto plastica kg.25 / Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 25 kg

Fluoro Proteinico 3% fusto plastica kg.100 / Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 100 kg

Fluoro Proteinico 3% fusto plastica kg.200 / Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 200 kg

Fluoro Proteinico 6% fusto plastica kg.25 / Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 25 kg

Fluoro Proteinico 6% fusto plastica kg.100 / Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 100 kg

Fluoro Proteinico 6% fusto plastica kg.200 / Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 200 kg

ANT 061 PROFILM AR 3-3

ANT 072 PROFILM AR 3-3

ANT 279 PROFILM AR 3-6

ANT 280 PROFILM AR 3-6

ANT 281 PROFILM AR 3-6

ANT 433 PROFILM AR 6-6

ANT 434 PROFILM AR 6-6

ANT 435 PROFILM AR 6-6

ANT 277 PROFILM 3

ANT 276 PROFILM 3

ANT 278 PROFILM 3

ANT 273 PROFILM 6

ANT 274 PROFILM 6

ANT 275 PROFILM 6

ANT 439 PROFLEX AR 3-3

ANT 440 PROFLEX AR 3-3

ANT 441 PROFLEX AR 3-3

ANT 436 PROFLEX AR 3-6

ANT 264 PROFLON FP3

ANT 265 PROFLON FP3

ANT 266 PROFLON FP3

ANT 261 PROFLON FP6

ANT 262 PROFLON FP6

ANT 263 PROFLON FP6
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ANT 421 PROVEX AR 6-6

ANT 422 PROVEX AR 6-6

ANT 423 PROVEX AR 6-6

ANT 258 PROTAL P3

ANT 259 PROTAL P3

ANT 260 PROTAL P3

ANT 255 PROTAL P6

ANT 256 PROTAL P6

ANT 257 PROTAL P6

ANT 267 PROSINTEX

ANT 268 PROSINTEX

ANT 269 PROSINTEX

ANT 270 PROSINTEX G

ANT 271 PROSINTEX G

ANT 272 PROSINTEX G

ANT 430 PROSINTEX AR 3

FUSTI SCHIUMOGENI / FOAMINGS BARRELS

Fusti schiuma in plastica / Plastic foam barrels

ANT 431 PROSINTEX AR 3

ANT 432 PROSINTEX AR 3

ANT 427 PROSINTEX AR 6

ANT 428 PROSINTEX AR 6

ANT 429 PROSINTEX AR 6

ANT 418 PROSINTEX A

ANT 419 PROSINTEX A

ANT 420 PROSINTEX A

Fluoro proteinico universale 3% fusti plastica kg.25
Universal Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 25 kg

Fluoro proteinico universale 3% fusti plastica kg.100
Universal Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 100 kg

Fluoro proteinico universale 3% fusti plastica kg.200
Universal Proteinic Fluorine 3% plastic barrel 200 kg

Fluoro proteinico universale 6% fusti plastica kg.25
Universal Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 25 kg

Fluoro proteinico universale 6% fusti plastica kg.100
Universal Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 100 kg

Fluoro proteinico universale 6% fusti plastica kg.200
Universal Proteinic Fluorine 6% plastic barrel 200 kg

Proteinico 3% fusto plastica kg.25 / Proteinic 3% plastic barrel 25 kg

Proteinico 3% fusto plastica kg.100 / Proteinic 3% plastic barrel 100 kg

Proteinico 3% fusto plastica kg.200 / Proteinic 3% plastic barrel 200 kg

Proteinico 6% fusto plastica kg.25 / Proteinic 6% plastic barrel 25 kg

Proteinico 6% fusto plastica kg.100 / Proteinic 6% plastic barrel 100 kg

Proteinico 6% fusto plastica kg.200 / Proteinic 6% plastic barrel 200 kg

Sintetico 3%-6% fusto plastica kg.25 / Sintetic 3%-6% plastic barrel 25 kg

Sintetico 3%-6% fusto plastica kg.100 / Sintetic 3%-6% plastic barrel 100 kg

Sintetico 3%-6% fusto plastica kg.200 / Sintetic 3%-6% plastic barrel 200 kg

Sintetico per abbattimento gas fusti plastica kg.25
Sintetic for throwing down gas in plastic barrel 25 kg

Sintetico per abbattimento gas fusti plastica kg.100
Sintetic for throwing down gas in plastic barrel 100 kg

Sintetico per abbattimento gas fusti plastica kg.200
Sintetic for throwing down gas in plastic barrel 200 kg

Sintetico per alcoli 3% fusti plastica kg.25 / Sintetic for alcohol 3% in plastic barrel 25 kg

Sintetico per alcoli 3% fusti plastica kg.100 / Sintetic for alcohol 3% in plastic barrel 100 kg

Sintetico per alcoli 3% fusti plastica kg.200 / Sintetic for alcohol 3% in plastic barrel 200 kg

Sintetico per alcoli 6% fusti plastica kg.25 / Sintetic for alcohol 6% in plastic barrel 25 kg

Sintetico per alcoli 6% fusti plastica kg.100 / Sintetic for alcohol 6% in plastic barrel 100 kg

Sintetico per alcoli 6% fusti plastica kg.200 / Sintetic for alcohol 6% in plastic barrel 200 kg

Sintetico per classe A-B fusti plastica kg.25 / Sintetic for A-B class in plastic barrel 25 kg

Sintetico per classe A-B fusti plastica kg.100 / Sintetic for A-B class in plastic barrel 100 kg

Sintetico per classe A-B fusti plastica kg.200 / Sintetic for A-B class in plastic barrel 200 kg

ANT 424 PROVEX AR 3-3

ANT 425 PROVEX AR 3-3

ANT 426 PROVEX AR 3-3
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CALOTTA CIECA / BLANK CAP

Calotta Cieca UNI 45 Ottone / Blank cap Uni 45, brass

Calotta Cieca UNI 70 Ottone / Blank cap Uni 70, brass

Calotta Cieca UNI 100 Ottone / Blank cap Uni 100, brass

Calotta Cieca UNI 125 Ottone / Blank cap Uni 125, brass

Calotta Cieca UNI 45 Ghisa / Blank cap Uni 45, cast iron

Calotta Cieca UNI 70 Ghisa / Blank cap Uni 70, cast iron

Calotta Cieca UNI 100 Ghisa / Blank cap Uni 100, cast iron

Calotta Cieca UNI 125 Ghisa / Blank cap Uni 125, cast iron

Calotta Cieca UNI 45M Ottone / Blank cap Uni 45M, brass

Calotta Cieca UNI 70M Ottone / Blank cap Uni 70M, brass

Calotta Cieca UNI 70M Ottone / Blank cap Uni 70M, brass

Calotta Cieca UNI 100M Ottone / Blank cap Uni 100M, brass

Calotta Cieca UNI 125M Ottone / Blank cap Uni 125M, brass

ANT 483

ANT 484

ANT 485

ANT 486

ANT 487

ANT 488

ANT 489

ANT 490

ANT 491

ANT 492

ANT 492 B

ANT 493

ANT 494

RIDUZIONE MASCHIO UNI-GAS / MALE REDUCTION UNI-GAS

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 1”½ 
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 1”½

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 2”  
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 2

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 2”½
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN45 GAS-M 2”½

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 1”½
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 1”½

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 2” 
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 2”

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 2”½ 
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN70 GAS-M 2”½

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN100 GAS-M 4”
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN100 GAS-M 4”

Riduzione maschio UNI-GAS UNI-M DN125 GAS-M 5”
Male reduction UNI-GAS UNI-M DN125 GAS-M 5”

ANT 495

ANT 496

ANT 497

ANT 498

ANT 499

ANT 500

ANT 501

ANT 502
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RIDUZIONE MASCHIO UNI-FEMMINA GAS / MALE REDUCTION UNI FEMALE GAS

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN25 
GAS-F 3/4”   
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN25 GAS-F3/4”

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN25 
GAS-F 1”
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN25 GAS-F1”

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN45 
GAS-F 1” ¼
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN45 GAS- F 1” ¼

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN45 
GAS-F 1” ½
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN45 GAS- F 1” ½

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN70 
GAS-F 2”
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN70 GAS-F2” 

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN70 
GAS-F 2” ½
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN70 GAS-F2” ½ 

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN70 
GAS-F 3”
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN70 GAS-F3” 

Riduzione maschio UNI-Femmina GAS UNI-M DN100 
GAS-F 4”
Male reduction UNI-female GAS UNI-M DN100 GAS-F4”

ANT 503

ANT 504

ANT 509

ANT 510

RIDUZIONE FEMMINA UNI MASCHIO UNI  / FEMALE REDUCTION UNI MALE UNI

Riduzione femmina UNI - Maschio UNI-F DN25 UNI-
M DN45   
Female reduction UNI-Male UNI-F DN25 UNI-MDN45

Riduzione femmina UNI - Maschio UNI-F DN45 UNI-
M DN25
Female reduction UNI-Male UNI-F DN45 UNI-MDN25

Riduzione femmina UNI - Maschio UNI-F DN45 UNI-
M DN70
Female reduction UNI-Male UNI-F DN45 UNI-MDN70

Riduzione femmina UNI - Maschio UNI-F DN70 UNI-
M DN45
Female reduction UNI-Male UNI-F DN70 UNI-MDN45

Riduzione femmina UNI - Maschio UNI-F DN100 
UNI-M DN70
Female reduction UNI-Male UNI-F DN100 UNI-MDN70

ANT 515

ANT 505

ANT 506

ANT 507

ANT 508

ANT 511

ANT 512

ANT 513

ANT 514
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RIDUZIONI FEMMINA - FEMMINA / FEMALE - FEMALE REDUCTION

ANT 516

ANT 517

ANT 518

ANT 519

ANT 520

ANT 521

ANT 522

ANT 523

ANT 524

ANT 525

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 1” UNI-F DN25   
Female-female reduction UNI GAS-F1” UNI-F DN25

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 1” ¼ UNI-F DN45
Female-female reduction UNI GAS-F1” ¼  UNI-F DN45

Riduzione Femmina-Femmina UNI GAS-F 1” ½ UNI-F DN45
Female-female reduction UNI GAS-F1” ½  UNI-F DN45

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 2” UNI-F DN45
Female-female reduction UNI GAS-F2” UNI-F DN45

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 2” UNI-F DN70
Female-female reduction UNI GAS-F2”  UNI-F DN70

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 2” ½ UNI-F DN70
Female-female reduction UNI GAS-F2” ½  UNI-F DN70

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F 3” UNI-F DN70
Female-female reduction UNI GAS-F3” UNI-F DN70 

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F DN25 UNI-F DN45
Female-female reduction UNI GAS-FDN25 UNI-F DN45 

Riduzione femmina-femmina UNI GAS-F DN45 UNI-F DN70
Female-female reduction UNI GAS-FDN45 UNI-F DN70

Riduzione Femmina-Femmina UNI GAS-F DN70 UNI-F DN100
Female-female reduction UNI GAS-FDN70 UNI-F DN100

RIDUZIONI GIREVOLI FEMMINA UNI - MASCHIO GAS
REVOLVING FEMALE REDUCTION UNI - MALE GAS 

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN25 – Maschio GAS-M 1”
Revolving Female reduction UNI-FDN25 - Male GAS-M1” 

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN25 – Maschio GAS-M 1” ¼
Revolving Female reduction UNI-FDN25 - Male GAS-M 1” ¼

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN45 – Maschio GAS-M 1” ½
Revolving Female reduction UNI-FDN45 - Male GAS-M 1” ½

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN45 – Maschio GAS-M 2”
Revolving Female reduction UNI-FDN45 - Male GAS-M2”

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN70 – Maschio GAS-M 2”
Revolving Female reduction UNI-FDN70 - Male GAS-M2” 

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN70 – Maschio GAS-M 2” ½
Revolving Female reduction UNI-FDN70 - Male GAS-M2” ½

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN70 – Maschio GAS-M 3”
Revolving Female reduction UNI-FDN70 - Male GAS-M3” 

Riduzione Girevoli Femmina UNI-F DN100 – Maschio GAS-M 4”
Revolving Female reduction UNI-FDN100 - Male GAS-M4” 

ANT 526

ANT 527

ANT 528

ANT 529

ANT 530

ANT 531

ANT 532

ANT 533
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RACCORDI / CONNECTIONS

  

Raccordi Forma A DN25 / Connection form A DN25

Raccordi Forma A DN45 / Connection form A DN45

Raccordi Forma A DN70 / Connection form A DN70

ANT 534

ANT 535

ANT 536

Raccordi normali in tre pezzi in ottone con guarnizione
Normal connection in three pcs in brass material  with oring

Raccordi Forma A DN45 (UNI 804)
Connection form A DN45 (UNI 804)

ANT 537
(UNI804)

Raccordi in tre pezzi in ottone a tabella UNI 804 con guarnizione
Connection in three pcs in brass material, UNI 804,  with oring

ANT 538
(UNI804)

Raccordi Forma A DN70 (UNI 804)
Connection form A DN70 (UNI 804)

Raccordi Forma B DN70   
Connection form B DN70

Raccordi Forma B DN80
Connection form B DN80

Raccordi Forma B DN100
Connection form B DN100

Raccordi Forma B DN125
Connection form B DN125

Raccordi Forma B DN150
Connection form B DN150

ANT 539

ANT 540

ANT 541

ANT 542

ANT 543

Raccordi in tre pezzi in ottone con guarnizione
Connection in three pcs in brass material with oring
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DIVISORI / DIVISORS

  

ANT 544

Divisore in ottone completo di attacco con girello (disponibile anche con saracinesche in ottone) 
Divisor in brass complete of attack with small disk (available with latch in brass too)

  

Divisore a due vie entrata 45 – 2 uscite 45
Two entrance divisor 45 – 2 exit 45

Divisore a due vie entrata 70 – 2 uscite 45
Two entrance divisor 70 – 2 exit 45

Divisore a due vie entrata 70 – 2 uscite 70
Two entrance divisor 70 – 2 exit 70

Divisore a due vie entrata 100 – 2 uscite 70
Two entrance divisor 100 – 2 exit 70

Divisore a due vie entrata 45 – 2 uscite 45 - Saracinesca
Two entrance divisor 45 – 2 exit 45- latch

Divisore a due vie entrata 70 – 2 uscite 45 - Saracinesca
Two entrance divisor 70 – 2 exit 45- latch

Divisore a due vie entrata 70 – 2 uscite 70 - Saracinesca
Two entrance divisor 70 – 2 exit 70- latch

Divisore a due vie entrata 100 – 2 uscite 70 - Saracinesca
Two entrance divisor 100 – 2 exit 70- latch

ANT 545

ANT 546

ANT 547

ANT 548

ANT 549

ANT 550

ANT 551

ANT 552

Divisore in ottone completo di attacco con girello (disponibile anche con saracinesche in ottone)
Divisor in brass complete of attack with small disk (available with latch in brass too)

Divisore a tre vie ent.70 – 2 uscite 45 – entrata centrale 45
Three entrance divisor 70 – 2 exit 45- central entrance 45

Divisore a tre vie ent.125 – 2 uscite 70 – entrata centrale 45
Three entrance divisor 125 – 2 exit 70- central entrance 45

Divisore a tre vie ent.70 – 2 uscite 45 – entrata centrale 45 
Saracinesca
Three entrance divisor 70 – 2 exit 45- central entrance 45-latch

Divisore a tre vie ent.125–2 uscite 70–entrata centrale 45
Saracinesca
Three entrance divisor 125 – 2 exit 70- central entrance 45-latch

ANT 553

ANT 554

ANT 555

  

ANT 556

Costruzione in ottone: filettatura gas femmina-femmina 
Manufacture in brass: edging gas female-female

Saracinesca Femmina-Femmina DN 2”
Female-female latch DN 2”

Saracinesca Femmina-Femmina DN 2”  ½
Female-female latch DN 2” ½

Saracinesca Femmina-Femmina DN 3”
Female-female latch DN 3”

Saracinesca Femmina-Femmina DN 4”
Female-female latch DN 4

ANT 557

ANT 558

ANT 559
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VALVOLE / VALVES

  

ANT 560

Costruzione in ottone. Filettatura gas maschio o femmina 
Manufacture in brass: edging gas male-female

Valvola di ritegno a clapet DN 2” Filettatura M/M
Check-valve to clapet DN 2” edging M/M

Valvola di ritegno a clapet DN 2” ½ Filettatura M/M
Check-valve to clapet DN 2” ½ edging M/M

Valvola di ritegno a clapet DN 3” Filettatura F/F
Check-valve to clapet DN 3” edging F/F

Valvola di ritegno a clapet DN 4” Filettatura F/F
Check-valve to clapet DN 4” edging F/F

ANT 561

ANT 562

ANT 563

  
Costruzione in ottone. Filettatura gas femmina. Taratura max 12 bar

Manufacture in brass. Edging gas female. Max calibration 12 bar

ANT 564
Valvola di sicurezza DN 3/4”
Secure-valve DN ¾”

Valvola di sicurezza DN 1”
Secure-valve DN 1”ANT 565

  

ANT 566
Valvola a via diritta flangiata DN 45
Valve to flanged right way DN 45

Valvola a via diritta flangiata DN 70
Valve to flanged right way DN 70

Valvola a via diritta flangiata DN 100
Valve to flanged right way DN 100

ANT 567

ANT 568

Costruzione in bronzo. Flangia dimensionata UNI o ANSI
Manufacture in brass. Dimensionate flange UNI o ANSI
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RUBINETTI / TAPS

  
Attacco Maschio / Male attack

ANT 088

ANT 040

ANT 042

  

ANT 569
Rubinetto UNI 70 2” attacco femmina
Tap UNI 70 2” Female attack

Rubinetto UNI 70 2”  ½ attacco femmina
Tap UNI 70 2”  ½ Female attack

ANT 034

CHIAVI DI MANOVRA / KEYS OF MANOEUVRE
  

ANT 036

ANT 337

Rubinetto UNI 70 2”
Tap UNI 70 2”

Rubinetto UNI 70 2”  ½
Tap UNI 70 2”  ½

Rubinetto UNI 45 1” ½
Tap UNI 45 1” ½

Attacco Femmina / Female attack

Chiave di manovra per idrante soprasuolo
Keys of Manoeuvre for upground hydrant

Chiave di manovra per idrante sottosuolo
Keys of Manoeuvre for downground hydrant

SELLETTA PORTA MANICHETTA / SADDLE HOSE RACK
  

ANT 157
Selletta porta manichetta in plastica
Plastic little saddle hose rack
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Strettoia a leva rapida
Vice to loosen/tighten the valves of extinguishers and bottles

Dimensioni/Dimensions: 
Altezza/Height mm.160 - Larghezza/Width mm.400 
Profondità/Depth: mm.230. 
Diametri serrabili/Clamping diameters: da/from 80 a/to 190 mm. 
Alimentazione/Feeding: manuale/manual.
Tipi di estintori serrabili/To clamp the following extinguishers: 
portatili a polvere/powder portable extinguishers.

Morsa pneumatica da banco
Pneumatics conter clamp MP 1 firmly blocking the tank is used 
for unscrewing and screwing valves of any type of portable fire 

extinguishers whether by powder or carbon dioxide. 
the power of the clamp is adjustable and is visible through the 

pressure reducer equipped with condense collector. 

  Dimensioni: Altezza mm.360 Larghezza mm.870. 
Profondità: mm.240. Diametri serrabili: da 80 a 190 mm. 

Alimentazione: pneumatica max 10 atm. 
Tipi di estintori serrabili portatili a polvere e CO2. 

Potenza max di serraggio: 628 Kg.
Components:

Industrial Painted Tubular Steel Clamp
Pneumatic Piston Stroke 100 Mm 

Pneumatic Control Board
Adjustable Rod Adaptation To Any Type Of Tank 

Morsa pneumatica a basamento
The pneumatics clamp on base MP2 firmly blocks the tank allowing the possibility 
of screwing and unsrewing valves of any type of fire extinguisher; functioning by 
powder or carbon dioxide. The powder of the closure is adjustable and is visible 
through pressure reduction equipped with condensed collecter.  Also equipped with 
2 operating buttons and another one for emergency - respecting accidents liability 
norms and can also be monted on equipped motor vehicle. 

COMPONENTI: Corpo morsa in tubolare d’acciaio verniciato a fuoco. 
Pistone pneumatico a corsa 100 mm. Quadro di comando pneumatico. 
Asta regolabile per l’adattamento a qualsiasi tipo di serbatoio. Base di 
appoggio ad altezza regolabile ed asportabile. DATI TECNICI Dimensioni: 
Altezza mm.1200 Larghezza mm.1050 Profondità: mm.400. Pressione 
aria ingresso: max 10 atm. Pressione aria in uscita: regolabile da 1 a 
8 atm. Diametro minimo serrabile: 50 mm. (serbatoio per estintori da 1 
Kg). Diametro massimo serrabile: 260 mm. (serbatoio per CO2 da Kg. 
45). Corsa pistone: 10 mm. La morsa pneumatica da banco bloccando 
saldamente il serbatoio, permette di svitare e serrare la valvola a qualsiasi 
estintore sia polvere che ad anidride carbonica. La potenza di serraggio 
è regolabile e visibile attraverso il riduttore di pressione provvisto di re-
cupero condensa. È provvista di due pulsanti di azionamento ed uno di 
emergenza nel pieno rispetto delle norme antinfortunistiche e può essere 
montata anche su automezzi attrezzati.
Components:
Tubular Steel Clamp Industrial Painting. 
Pneumatics Pistons With 100 Mm. Stroke. 
Pneumatics Control Board. 
Adjustable Rod Adaptable To Any Type Of Tank. 
Detachable And Adjustable Support Base.

MORSE PNEUMATICHE E MANUALI / PNEUMATICS CONTER CLAMP

ATT 007

ATT 029

ATT 022
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Morsa pneumatica a basamento 
e base per avvitatore bombole (Sva Co2)

By tightly retaning the tank in place, MP vices enable to loosen or tighten 
the valves of extinguishers that need to be serviced. Clamps have a tubular 

steel body, are designed to be mounted also on equipped trucks and 
equipped with the safety means listed in accident-prevention standards. 

Dimensioni/Dimensions: 
Altezza/Height  mm.1020 - Larghezza/Width mm.1250 

Profondità/Depth: mm.680. 
Diametri serrabili/Clamping diameters: da/from 80 a/to 320 mm.

Base di appoggio/Resting base: ruotabile/revolving. 
Alimentazione/Feeding: 

pneumatica max 10 atm/pneumatic max.10 atm. 
Tipi di estintori serrabili/To clamp the following extinguishers:

 portatili a polvere e CO2. Bombole Kg. 50 CO2.
Bombole per impianti di spegnimento autom./Powder/C02 portable 

extinguishers; C02 bottles with a capacity of 50 kg; 
bottles for automatic extinguishing systems 

Potenza max di serraggio/Max clamping power: 982 Kg.

ATT 028

CARICAMENTO ESTINTORI AD ANIDRIDE CARBONICA
FILLING CARBON DIOXIDE FIRE EXTINGUISHER

Pompa CO2 220 V/Carbon Dioxide Pumps PC 1 - PC 2

Telaio di sostegno in tubolare d’acciaio verniciato a fuoco. 
Motore elettrico e gruppo pompante collegati da giunto elasti-
co contro le vibrazioni. Scatola di comandi elettrici provvista 
di pulsanti di marcia ed arresto, spie ed interruttore generale. 
Valvola di sicurezza: tarata. Pressostato: regolabile. 
Manichette A.P. con intelaiatura esterna in acciaio. 
The pc 1 and pc 2 (220 or 380 v) equipment is used for charging fire extin-
guishers or carbon dioxide cylinders compressing CO2 liquid directly into the 
cylinder at a very high pressure. They can be used for cylinders and tanks with 
a capacity from 0.2 to 45 kilograms. The equipments pc 1 and pc 2 have a 
rapid universal connection equipped with a CO2 leak residue.
Components: 
Tubular steel chassis prop industrial painted - Electrical engine and pumping 
unit linking from the resilient joint against vibrators - Electrical control board 
equipped with gear and stop buttons and main switch - Security valve - Adju-
stable pressostat - Hose a. P. with external framework in steel.

Dimensioni/Dimensions:  
Altezza/Height mm.540 - Larghezza/Width mm.620 
Profondità/Depth mm.220. Peso vuoto/Empty Weight Kg. 45.
Motore monofase/Mono phase motor: 220 V – 3 hp – 2800 giri/min.
Velocità di caricamento/Loading speed: 8Kg./minuto

ATT 021

                          Pompa CO2 380 V/Carbon Dioxide Pumps PC 1 - PC 2

Telaio di sostegno in tubolare d’acciaio verniciato a fuoco. Motore elettrico e gruppo pompante collegati da giunto 
elastico contro le vibrazioni. Scatola di comandi elettrici provvista di pulsanti di marcia ed arresto, spie ed interruttore 
generale. Valvola di sicurezza: tarata. Pressostato: regolabile. Manichette A.P. con intelaiatura esterna in acciaio. 
The pc 1 and pc 2 (220 or 380 v) equipment is used for charging fire extinguishers or carbon dioxide cylinders compressing CO2 liquid directly into 
the cylinder at a very high pressure. They can be used for cylinders and tanks with a capacity from 0.2 to 45 kilograms. The equipments pc 1 and pc 
2 have a rapid universal connection equipped with a CO2 leak residue.
Components: 
Tubular steel chassis prop industrial painted - Electrical engine and pumping unit linking from the resilient joint against vibrators - Electrical control 
board equipped with gear and stop buttons and main switch - Security valve - Adjustable pressostat - Hose a. P. with external framework in steel.

Dimensioni/Dimensions: Altezza/Height mm.590 - Larghezza/Width mm.650. Profondità/Depth mm. 240. 
Peso vuoto/Empty Weight  Kg. 50. 
Motore monofase/Mono phase motor: 380 V – 3 hp – 1400 giri/minuto. 
Velocità di caricamento/Loading speed: 11 Kg./minuto.

ATT 015
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Pompa PCB/Pump PCB

Apparecchiatura per il riempimento di estintori ad anidride carbonica 
da tank a bassa pressione provvista di valvola a 

tre vie per ricircolo gas.
Alimentazione a 380 V

PC4 can be used to load carbon dioxide extinguishers or cylinders by compressing 
high pressure liquid CO2  directly inside the cylinder. It can be used for cylinders or 

reservoirs with capacities ranging from 0.2 to 50 Kg. PC4 has a standard quick fitting 
with a vent for residual CO2.

Unlike models PC1 and PC2, it has a larger pump that runs at low speed thanks to a 
belt and pulleys, which means that the gaskets are exposed to a lower wear and that 
the device can also be used for continuous operations and high output applications.

Dimensioni/Dimensions: 
Altezza/Height  mm.840 - Larghezza/Width mm.400

Profondità/Depth: mm.500. 
Peso/Weight: 45 Kg

Components:
 Hot painted steel frame

Three-phase 380V electric motor, 1400 rpm, 3 Hp 
Large CO2 pump 

Maximum capacity of 13 Kg for CO2 at 90 bar 
Motor/pump coupling with belt protected by metal guard

ATT 031

APPARECCHIATURA PER COLLAUDO / TESTING EQUIPMENT

Apparecchiatura collaudo C 62/Testing equipment C 62 

Apparecchiatura per il collaudo a 35 bar di serbatoi per 
estintori a polvere con capacità di 6 portatili o 2 carrellati 
per volta.
Caricamento e svuotamento dell’acqua in automatico.
35 bar testing equipment for powder extinguishers that enables to test a 
maximum of 6 portable or 2 trolley-mounted extinguishers and to auto-
matically load/discharge water.
The number of testable reservoirs can be customized according to cu-
stomers’ needs.

Dimensioni/Dimensions: 
Altezza/Height  mm.1670 - Larghezza/Width mm.3300
Profondità/Depth: mm.700. 
Components:
Loading pump: 380V three-phase – 0.75 Hp - 100 L/min at 2.5 bar 
Testing pump: 380V three-phase - 3 Hp - 8 L/min at 100 bar 
Pressure gauge for pressure control with a diameter of 100 and stainless 
steel casing 
Manual regulator to adjust testing pressure 
Electric board with timer 
Testing capacity: 6 portable or 2 trolley-mounted extinguishers at a time 
Testing speed: 6 portable extinguishers with a capacity of 6 Kg or 2 trol-
ley-mounted extinguishers with a capacity of 50 Kg in 4/5 minutes.

ATT 032

CARICAMENTO ESTINTORI AD ANIDRIDE CARBONICA
CARBON DIOXIDE PUMPS PC1-PC2
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CARICAMENTO E SVUOTAMENTO ESTINTORI A POLVERE
FILLING AND EMPTYNING POWDER EXTINGUISHER

Macchinario travaso polvere silo 1/Electric device for the trasfer of powders silo 1
L’apparecchiatura silo 1 permette il caricamento e lo svuotamento di qualsiasi 
serbatoio per estintori a polvere sia portatili che carrellati. Può essere trasportata 
anche su automezzi con la possibilità di adattamento su furgoni attrezzati. Silen-
ziosa ed estremamente semplice all’utilizzo, con una pressochè illimitata condi-
zione di esercizio permette un qualsiasi tipo di lavorazione senza inquinamento 
ambientale da parte delle polveri.
Componenti: Colonna di sostegno in acciaio pieno nichelato. Dispositivo di re-
golazione con asta a cremagliera e leva alza/bassa per lo spostamento del se-
paratore di carico. Separatore di carico in acciaio verniciato a fuoco provvisto di 
reparto filtrante in materiale speciale. Base di appoggio per i serbatoi di estintori 
portatili ruotabile e provvista di battuta regolabile.
Possibilità di controllo visivo di passaggio della polvere dal separatore al serba-
toio.Motore tipo ventilatore toroidale ad alta prevalenza a funzionamento elettri-
co. Comando di accensione e spegnimento provvisto di relè termico.
SILO 1 enables to load and empty all types of reservoirs for portable powder extinguishers. Besides 
being noiseless and easy to use, this unit is suitable for all types of applications and enables to tran-
sfer powders without polluting the environment.
The model for trucks is approximately 50 cm smaller and can be installed on skids for outdoor ap-
plications.
Components:
Supporting column in solid nickel-plated steel. 
Adjustment device with rack-mounted rod and lever to lift and lower the load separator. 
Loading separator in steel furnaced painted with special filter with automatic cleaners. 
Support base for tanks of fire extinguishers with adjustable device. 
Possible visual check of powder passage from separator to tank . 
An industrial ventilating engine with a high prevalence of electrical functions. 
On/off control with thermical relay.

Macchinario travaso polvere silo E/Electric device for the trasfer of powders silo E 
L’apparecchiatura silo E permette il caricamento e lo svuotamento di qualsiasi 

serbatoio per estintori a polvere sia portatili che carrellati. 
Può essere trasportata anche su automezzi con la possibilità di adattamento 

su furgoni attrezzati. Silenziosa ed estremamente semplice all’utilizzo, con una 
pressochè illimitata condizione di esercizio permette un qualsiasi tipo di lavora-

zione senza inquinamento ambientale da parte delle polveri.
Componenti: Colonna di sostegno in acciaio pieno nichelato. Dispositivo di 

regolazione con asta a cremagliera e leva alza/bassa per lo spostamento del 
separatore di carico. Separatore di carico in acciaio verniciato a fuoco provvisto 
di reparto filtrante in materiale speciale. Base di appoggio per i serbatoi di estin-

tori portatili ruotabile. Possibilità di controllo  visivo di passaggio della polvere 
dal separatore al serbatoio.

Motore aspiratore in materiale plastico ad alta prevalenza. 
Pulizia filtri a vibrazione elettrica.

SILO E enables to load and empty all types of reservoirs for portable powder extinguishers and can 
be installed on trucks. Besides being noiseless and easy to use, this unit is suitable for all types of 

applications and enables to transfer powders without polluting the environment.
The model for trucks is approximately 50 cm smaller and 

can be installed on skids for outdoor applications.
Components:

Supporting column in solid nickel-plated steel. 
Adjustment device with rack-mounted rod and lever to lift ad lower the load separator. 

Industrial painted steel charging separator with special filter. 
Visible command of the powder passage from the separator to the tank. 

Aspirator engine in resilient material at a high pressure.

ATT 030

ATT 024

Caratteristiche tecniche/Technical caratteristics:
Dimensioni/Dimensions: Altezza/Height mm.1780 - Larghezza/Width mm.500 - Profondità/Depth mm.870 
Peso/Weight: 74,5 kg.  Motore/Motor: aspiratore a secco/extraction fan to dry 220 V o 380 V. IP. 54 - HP 1,5. 
Portata: circa 15 kg di polvere al minuto (secondo il tipo di polvere). Capacity: approssimatly 15 Kg powder/minut (according to type of 

powder). Rumorosita/Noisiness: 69 db/A

Caratteristiche tecniche/Technical caratteristics:
Dimensioni/Dimensions:  Altezza/Height mm.1780 - Larghezza/Width mm.500 - Profondità/Depth mm.750 - Peso/Weight: 48,5 kg. 
Motore/Motor: aspiratore a secco/extraction fan to dry 220 V / 50 hz - 1000 W - prevalenza/prevalence 2000 mm. 
Portata: circa 10 kg di polvere al minuto (secondo il tipo di polvere). Capacity: approssimatly 15 Kg powder/minut (according to type of 

powder). Rumorosità/Noisiness: 69 db/A - Lunghezza cavo/lenght cable: 6 mt.



66

ACCESSORI PER IDRANTI / ACCESSORIES FOR HYDRANTS

ATT 023

Avvolgi manichetta
Hose reel

ATT 003

Misuratore di pressione e portata MP6
Pressure and flow meter

ATT 047

Vasca simulatore fuochi
Simulator tank fires





DECRETO 15 luglio 2003, n. 388 
Regolamento recante disposizioni sul pronto soccorso aziendale, in attuazione dell’articolo 15, comma 3, del decreto legislativo 19 settembre 1994, n. 626, e successive modificazioni.
IL MINISTRO DELLA SALUTE IL MINISTRO DEL LAVORO E DELLE POLITICHE SOCIALI IL MINISTRO PER LA FUNZIONE PUBBLICA IL MINISTRO DELLE ATTIVITA’ PRODUTTIVE 

Visti gli articoli 12, comma 1, lettere b) e c) e l’articolo 15, comma 3 del decreto legislativo 19 settembre 1994, n. 626, e successive modificazioni, che demanda ai Ministri della sanita’, del lavoro e della 
previdenza sociale, della funzione pubblica e dell’industria, del commercio e dell’artigianato, il compito di individuare le caratteristiche minime delle attrezzature di pronto soccorso, i requisiti del personale 
addetto e la sua formazione, in relazione alla natura dell’attivita’, al numero dei lavoratori occupati e ai fattori di rischio;
Visto l’atto di indirizzo e coordinamento alle Regioni per la determinazione dei livelli di assistenza sanitaria di emergenza, approvato con decreto del Presidente della Repubblica del 27 marzo 1992, 
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 76 del 31 marzo 1992; 
Vista la legge 23 agosto 1988, n. 400, ed in particolare l’articolo 17, commi 3 e 4;
Visto il decreto del Ministro della sanita’ 15 maggio 1992, pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 121 del 25 maggio 1992, concernente i criteri ed i requisiti per la codificazione degli interventi di emer-
genza; 
Visto il decreto legislativo 30 dicembre 1992, n. 502, e successive modificazioni; 
Visto l’atto di intesa tra Stato e Regioni recante l’approvazione delle linee guida sul sistema di emergenza sanitaria dell’11 aprile 1996, pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 114 del 17 maggio 1996; 
Sentita la Commissione consultiva permanente per la prevenzione degli infortuni e l’igiene del lavoro, di cui all’articolo 26 del decreto legislativo 19 settembre 1994, n. 626; 
Acquisita l’intesa della Conferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le regioni e le province autonome di Trento e Bolzano; 
Acquisito il parere del Consiglio superiore di sanità; 
Udito il parere del Consiglio di Stato espresso dalla sezione consultiva per gli atti normativi nell’adunanza del 26 marzo 2001; 
Adottano il seguente regolamento: 

Art. 1 Classificazione delle aziende
1. Le aziende ovvero le unità produttive sono classificate, tenuto conto della tipologia di attività  svolta, del numero dei lavoratori occupati e dei fattori di rischio, in tre gruppi. 

Gruppo A: 
I) Aziende o unità produttive con attività industriali, soggette all’obbligo di dichiarazione o notifica, di cui all’articolo 2, del decreto legislativo 17 agosto 1999, n. 334, centrali termoelettriche, impianti e 
laboratori nucleari di cui agli articoli 7, 28 e 33 del decreto legislativo 17 marzo 1995, n. 230, aziende estrattive ed altre attività minerarie definite dal decreto legislativo 25 novembre 1996, n. 624, lavori 
in sotterraneo di cui al decreto del Presidente della Repubblica 20 marzo 1956, n. 320, aziende per la fabbricazione di esplosivi, polveri e munizioni; 
II) Aziende o unità produttive con oltre cinque lavoratori appartenenti o riconducibili ai gruppi tariffari INAIL con indice infortunistico di inabilità permanente superiore a quattro, quali desumibili dalle 
statistiche nazionali INAIL relative al triennio precedente ed aggiornate al 31 dicembre di ciascun anno. Le predette statistiche nazionali INAIL sono pubblicate nella Gazzetta Ufficiale;
III) Aziende o unità produttive con oltre cinque lavoratori a tempo indeterminato del comparto dell’agricoltura. 
	
Gruppo B: aziende o unità produttive con tre o più lavoratori che non rientrano nel gruppo A.
	
Gruppo C: aziende o unità produttive con meno di tre lavoratori che non rientrano nel gruppo A. 

2. Il datore di lavoro, sentito il medico competente, ove previsto, identifica la categoria di appartenenza della propria azienda od unità produttiva e, solo nel caso appartenga al gruppo A, la comunica 
all’Azienda Unità Sanitaria Locale competente sul territorio in cui si svolge l’attività lavorativa, per la predisposizione degli interventi di emergenza del caso. Se l’azienda o unità produttiva svolge attività 
lavorative comprese in gruppi diversi, il datore di lavoro deve riferirsi all’attività con indice piu’ elevato. 

Art. 2 Organizzazione di pronto soccorso
1. Nelle aziende o unità produttive di gruppo A e di gruppo B, il datore di lavoro deve garantire le seguenti attrezzature: 
a) cassetta di pronto soccorso, tenuta presso ciascun luogo di lavoro, adeguatamente custodita in un luogo facilmente accessibile ed individuabile con segnaletica appropriata, contenente la dotazione 
minima indicata nell’allegato 1, che fa parte del presente decreto, da integrare sulla base dei rischi presenti nei luoghi di lavoro e su indicazione del medico competente, ove previsto, e del sistema di 
emergenza sanitaria del Servizio Sanitario Nazionale, e della quale sia costantemente assicurata, la completezza ed il corretto stato d’uso dei presidi ivi contenuti;
b) un mezzo di comunicazione idoneo ad attivare rapidamente il sistema di emergenza del Servizio Sanitario Nazionale.
2. Nelle aziende o unità produttive di gruppo C, il datore di lavoro deve garantire le seguenti attrezzature: 
a) pacchetto di medicazione, tenuto presso ciascun luogo di lavoro, adeguatamente custodito e facilmente individuabile, contenente la dotazione minima indicata nell’allegato 2, che fa parte del presente 
decreto, da integrare sulla base dei rischi presenti nei luoghi di lavoro, della quale sia costantemente assicurata, in collaborazione con il medico competente, ove previsto, la completezza ed il corretto 
stato d’uso dei presidi ivi contenuti; 
b) un mezzo di comunicazione idoneo ad attivare rapidamente il sistema di emergenza del Servizio Sanitario Nazionale; 
3. Il contenuto minimo della cassetta di pronto soccorso e del pacchetto di medicazione, di cui agli allegati 1 e 2, è aggiornato con decreto dei Ministri della salute e del lavoro e delle politiche sociali 
tenendo conto dell’evoluzione tecnico-scientifica. 
4. Nelle aziende o unità produttive di gruppo A, anche consorziate, il datore di lavoro, sentito il medico competente, quando previsto, oltre alle attrezzature di cui al precedente comma 1, è tenuto a 
garantire il raccordo tra il sistema di pronto soccorso interno ed il sistema di emergenza sanitaria di cui al decreto del Presidente della Repubblica del 27 marzo 1992 e successive modifiche. 
5. Nelle aziende o unità produttive che hanno lavoratori che prestano la propria attività in luoghi isolati, diversi dalla sede aziendale o unità produttiva, il datore di lavoro è tenuto a fornire loro il pacchetto 
di medicazione di cui all’allegato 2, che fa parte del presente decreto, ed un mezzo di comunicazione idoneo per raccordarsi con l’azienda al fine di attivare rapidamente il sistema di emergenza del 
Servizio Sanitario Nazionale. 

Art. 3. Requisiti e formazione degli addetti al pronto soccorso
1. Gli addetti al pronto soccorso, designati ai sensi dell’articolo 12, comma 1, lettera b), del decreto legislativo 19 settembre 1994, n. 626, sono formati con istruzione teorica e pratica per l’attuazione 
delle misure di primo intervento interno e per l’attivazione degli interventi di pronto soccorso. 
2. La formazione dei lavoratori designati è svolta da personale medico, in collaborazione, ove possibile, con il sistema di emergenza del Servizio Sanitario Nazionale. Nello svolgimento della parte pratica 
della formazione il medico può avvalersi della collaborazione di personale infermieristico o di altro personale specializzato. 
3. Per le aziende o unità produttive di gruppo A i contenuti e i tempi minimi del corso di formazione sono riportati nell’allegato 3 (3.1 e 3.2, file in formato .PDF), che fa parte del presente decreto e devono 
prevedere anche la trattazione dei rischi specifici dell’attività svolta. 
4. Per le aziende o unità produttive di gruppo B e di gruppo C i contenuti ed i tempi minimi del corso di formazione sono riportati nell’allegato 4, (4.1 e 4.2, file in formato. PDF), che fa parte del presente 
decreto. 
5. Sono validi i corsi di formazione per gli addetti al pronto soccorso ultimati entro la data di entrata in vigore del presente decreto. La formazione dei lavoratori designati andrà ripetuta con cadenza 
triennale almeno per quanto attiene alla capacità di intervento pratico.

Art.4. Attrezzature minime per gli interventi di pronto soccorso.
1. Il datore di lavoro, in collaborazione con il medico competente, ove previsto, sulla base dei rischi specifici presenti nell’azienda o unità produttiva, individua e rende disponibili le attrezzature minime di 
equipaggiamento ed i dispositivi di protezione individuale per gli addetti al primo intervento interno ed al pronto soccorso. 
2. Le attrezzature ed i dispositivi di cui al comma 1 devono essere appropriati rispetto ai rischi specifici connessi all’attività lavorativa dell’azienda e devono essere mantenuti in condizioni di efficienza e 
di pronto impiego e custoditi in luogo idoneo e facilmente accessibile. 

Art. 5.  Abrogazioni Il decreto ministeriale del 28 luglio 1958 è abrogato.

Art. 6. Entrata in vigore.
Il presente decreto entra in vigore sei mesi dopo la sua pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana. 
Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato sarà inserito nella Raccolta ufficiale degli atti normativi della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare come 
legge dello Stato. 
Roma, 15 luglio 2003 
Il Ministro della salute Sirchia 
Il Ministro del lavoro e delle politiche sociali Maroni
Il Ministro per la funzione pubblica Mazzella 
Il Ministro delle attività produttive Marzano 
Visto, il Guardasigilli: Castelli 
Registrato alla Corte dei Conti il 30 ottobre 2003 Ufficio di controllo preventivo sui Ministeri dei servizi alla persona e dei beni culturali, registro n. 5, foglio n. 78
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Armadietto in plastica colore bianco, 3 vani, 2 ri-
piani interni, chiusura a scatto
White plastic wall cabinet, 3 compartments, 2 shelves with 
release lock

Impiego / Recommended use: 

per aziende o unità produttive con meno di tre la-
voratori che non rientrano nel gruppo A 
For companies up to 2 people. Suggested for business compa-
nies, factories, workshops, building yards, etc.

Dimensioni esterne / External dimensions:
370x220x140 mm

Peso completo / 
Weight filled:
2,10 Kg

CASSETTE DI MEDICAZIONE ALLEGATO 2 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL CABINETS ATTACHED 2 - D.M. 388 OF 15.07.03

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pair of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE 10% iodio PMC 
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 Soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE 

1 Busta compressa garza sterile cm 18x40 / 1 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
3 Buste compresse garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 
2 Confezione di cotone idrofilo / 2 Pack of cotton 
1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers

1 Confezione 10 cerotti assortiti / 1 Pack of 10 assorted dressings 
1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm

1 Benda di garza da m 3,5x10 cm / 2 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m 
1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari / 1 Sanitary bag 
1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

AR 021
CPS519

Cassetta 1/P
(fino a 2 persone)

(allegato 2)

Armadietto in plastica colore bianco, 3 vani, 2 ri-
piani interni, chiusura a scatto
White plastic wall cabinet, 3 compartments, 2 shelves with 
release lock.

Impiego / Recommended use:

per aziende o unità produttive con meno di tre la-
voratori che non rientrano nel gruppo A
For companies up to 2 people. Suggested for businesses, 
companies, factories, workshops, building yards, etc.

Dimensioni esterne / External dimensions:

400x275x127 mm

Peso completo / Weight filled:

Kg. 2,60

Contenuto/ Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03 
2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml 

1 Soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

3 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 3 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 

3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm

2 Confezione di cotone idrofilo / 2 Packs of cotton 
1 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti / 1 Plastosan 20 assorted dressings

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers 

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm

2 Bende di garza da m 3,5x10 cm / 2 Gauzes bandages 10 cm x 3,5 m

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso / 1 Instant ICE pack disposable

1 Sacchetto per rifiuti sanitari / 1 Sanitary bag

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

1 Coperta Isotermica oro/arg. cm 160x210
1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm

1 Astuccio PIC 3 contenente : 3 bustine sapone liquido - 3 bustine 
salviette disinfettanti - 2 bustine salviette ammmoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia 
1 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 1 Sterile burn gel sachet gr 3,5 

1 Tampobenda sterile mm 80x100 DIN 13151 M
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151 
1 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR
1 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR    

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

AR 020
CPS520

Cassetta 100 P
(fino a 2 persone)

(allegato 2)
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Armadietto in metallo verniciato con polvere epos-
sidica colore bianco, 2 vani,1 ripiano interno, ser-
ratura con chiave
White metal wall cabinet enamelled with epoxy powder, 2 com-
partments, 1 shelf with lock and key

Impiego / Recommended use:
per aziende o unità produttive con meno di tre la-
voratori che non rientrano nel gruppo A
For companies up to 2 people. Suggested for business compa-
nies, factories, workshops, building yards, etc.

   
Dimensioni esterne / External dimensions:

370x300x140 mm

Peso completo /  Weight filled:

Kg.3,80

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE 
3 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 3 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm

2 Confezioni di cotone idrofilo / 2 Packs of cotton 
1 Confezione 20 cerotti assortiti / 1 Pack Plastosan assorted dressings

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm

2 Bende di garza da m 3,5x10 cm / 2 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 LISTER pair of scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350 / 1 Sanitary bag

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

1 Coperta Isotermica oro/arg. cm 160x210 / 1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm

1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 bustine sapone liquido  - 3 bustine 
salviette disinfettanti  - 2 bustine salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia

1 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 1 Sterile burn gel sachet gr 3,5 

1 Tampobenda sterile mm 80x100 DIN 13151 M 
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151

2 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR
2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

CASSETTE DI MEDICAZIONE ALLEGATO 2 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL CABINETS ATTACHED 2 - D.M. 388 OF 15.07.03

AR 073
CPS522

Armadietto 103/M
(fino a 2 persone)

(allegato 2)

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03 
2 Paia guanti sterili / 2 Pair of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

1 Busta compressa garza sterile cm 18x40 / 1 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton  
1 Confezione da 10 cerotti assortiti / 1 Pack of 10 assorted dressings

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm

1 Benda di garza da m 3,5x10 cm / 1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279 

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350 / 1 Sanitary bag

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

VALIGETTE DI MEDICAZIONE ALLEGATO 2 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL SUITCASE ATTACHED 2 - D.M. 388 OF 15.07.03

Valigetta realizzata in plastica, colore arancio, sup-
porto per attacco a parete, maniglia per trasporto, 
chiusura con 2 clips rotant
Polypropilene box with wall bracket, swivel catches and han-
dle.

Impiego / Recommended use:

Per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori che non rientrano nel gruppo A, e per 
lavoratori che operano in luoghi diversi dalla sede 
aziendale 
For companies up to 2 people. Suggested for businesses com-
panies small factories, labs, service cars,workshops, etc.

  
Dimensioni esterne / 

External dimensions:

250x190x90 mm

Peso completo / 
Weight filled:

Kg.1,40 AR 024
CPS513

Valigetta Medic 1
(fino a 2 persone)

(allegato 2)
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Contenitore realizzato in plastica composto da due par-
ti uguali ciascuna completa di vetri e separatori per un 
migliore alloggiamento dei prodotti. Dotata di supporto 
per attacco a parete. Chiusura con due clips rotanti. 
Tenuta ermetica garantita da guarnizione in neoprene.
Made of strong tripolymer plastic which is shiny smooth and 
easy to clean. A neopren seal is fitted to make it dustproof. A 
wall bracket secures it on any house wall orbooth. A better con-
tents settlement is permitted by the internal crystal partitions. 
Closing security is given by two swivel catches.

Impiego / Recommended use:

Per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori che non rientrano nel gruppo A, e per 
lavoratori che operano in luoghi diversi dalla sede 
aziendale
For companies up to 2 people. Suggested for business, compa-
nies, small factories, labs, service cars,workshops, etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

335x250x123 mm

Peso completo / Weight filled:

Kg.2,80

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

3 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 3 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

1 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti / 1 Plastosan 20 assorted dressings

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers 

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm 

2 Bende di garza da m 3,5x10 cm / 2 Gauze bandages 10 cm x 3,5 cm

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350 / 1 Sanitary bag 

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm 

1 Coperta isotermica oro/arg. cm 160x210 / 1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm

1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 sapone liquido - 3 salviette disinfet-
tanti - 2 salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia

2 Tampobende sterili mm 80x100 DIN 13151 M 
2 Compressive bandages 80x100 DIN13151

2 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 2 Burn gel sachets gr 3,5 

1 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR / 1 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

3 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 3 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers

1 Confezione da 10 cerotti assortiti / 1 Pack of 10 assorted dressings

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm

1 Benda di garza da m 3,5x10 cm / 1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279 

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet 

1 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari mm 250x350 / 1 Sanitary bag

1 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR / 1 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR

1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 bustine sapone liquido - 3 bustine 
salviette disinfettanti PMC - 2 salviette  bustine ammoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso  / 1 Multilingual first aid booklet

Contenitore realizzato in plastica composto da due 
parti uguali ciascuna completa di vetri e separatori 
per un migliore alloggiamento dei prodotti. Dotata 
di supporto per attacco a parete. Chiusura con due 
clips rotanti. Tenuta ermetica garantita da guarni-
zione in neoprene.
Made of strong tripolymer plastic which is shiny smooth and 
easy to clean. A neopren seal is fitted to make it dustproof. 
A wall bracket secures it on any house wall orbooth. A better 
contents settlement is permitted by theinternal crystal partitions. 
Closing security is given by twoswivel catches.

Impiego / Recommended use:

per aziende o unità produttive con meno di tre 
lavoratori che non rientrano nel gruppo A, e per 
lavoratori che operano in luoghi diversi dalla sede 
aziendale.
For companies up to 2 people. Suggested for businesses com-
panies small factories, labs, service cars,workshops, etc.

Dimensioni esterne / External dimensions:

225x240x123 mm

Peso completo / 
Weight filled:

Kg.2,00

AR 071
CPS516

Valigetta Olimpia
(fino a 2 persone)

(allegato 2)

AR 070
CPS515

Valigetta Premier
(fino a 2 persone)

(allegato 2)
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Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

5 Paia guanti sterili  / 5 Pairs of sterile gloves

1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor

3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE 

2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectants solution at 10% 500 ml

10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR 

2 Pinze sterili  / 2 Sterile tweezers

1 confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage

2 Confezione 10 cerotti assortiti / 2 Packs of 10 assorted dressings 

2 Rocchetti cerotto adesivo m 5x 2,5 cm  / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

3 Lacci emostatici / 3 Tourniquet 

2 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 2 Disposable instant ICE pack

2 Sacchetti per rifiuti sanitari / 1 Sanitary bags

1 Termometro clinico CE con astuccio / 1 Clinical thermometer

1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio 
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

Contenuto / Contents:

1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 

1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 Flacone disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC

1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml

1 soluzione fisiologica sterile 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

3 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 3 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 Pinza sterile / 1 Sterile tweezers

1 Confezione da 10 cerotti assortiti / 1 Pack of 10 assorted dressings

1 Rocchetto cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plaster m 5 x 2,5 cm 

1 Benda di garza da m 3,5x10 cm / 1 Gauze bandages 10 cm x 3,5 cm

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279

1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatico / 1 Tourniquet

1 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 1 Disposable instant ICE pack

1 Sacchetto per rifiuti sanitari  / 1 Sanitary bag 

1 Telo sterile cm 40x60 DIN 13152-BR / 1 Sterile bandage cm 40x60 DIN13152BR

1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 bustine sapone liquido - 3 bustine 

salviette disinfettanti PMC - 2 salviette bustine ammoniaca

1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

Contenitore realizzato in plastica composto da due 
parti uguali ciascuna completa di vetri e separatori 
per un migliore alloggiamento dei prodotti. Dotata 
di supporto per attacco a parete. Chiusura con due 
clips rotanti. Tenuta ermetica garantita da guarni-
zione in neoprene.
Made of strong tripolymer plastic which is shiny smooth and 
easy to clean. A neopren seal is fitted to make it dustproof. A 
wall bracket secures it on any house wall or booth. A better con-
tents settlement is permitted by the internal crystal partitions. 
Closing security is given by two swivel catches.

Impiego / Recommended use:

per aziende o unità produttive con meno di tre la-
voratori che non rientrano nel gruppo A, e per la-
voratori che operano in luoghi diversi dalla sede 
aziendale. 
For companies up to 2 people. Suggested for businessescom-
panies, small factories, labs, service cars,workshops, etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

282x220x112 mm

Peso completo / 
Weight filled:

Kg.2,20

AR 069
CPS514

Valigetta Safari
(fino a 2 persone)

(allegato 2)

ARMADIETTO DI MEDICAZIONE ALLEGATO 1 - Decreto Min 388 del 15.07.03
WHITE PLASTIC WALL CABINET ATTACHED 1 - D.M. 388 OF 15.07.03

Armadietto realizzato in plastica, colore bianco, 2 
ante, 2 ripiani interni.
White plastic wall cabinet, 3 compartments, 2 shelves with 2 
doors.

Impiego / Recommended use:

per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori. 
For companies over 3 people. Suggested for businesses and 
industrial companies, building yards, workshops, public Offices, 

etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

450x375x130 mm

Peso completo / Weight filled:

Kg.6,90

AR 022
CPS521

CASSETTA 102 / P 
(FISSA 24 P.a 2 ante)

(oltre 2 persone)
(allegato 1)



73

ARMADIETTO DI MEDICAZIONE ALLEGATO 1 - Decreto Min 388 del 15.07.03
WHITE METAL WALL CABINET ATTACHED 1 - D.M. 388 OF 15.07.03

Armadietto in metallo verniciato con polvere 
epossidica colore bianco, 3 vani, 2 ripiani interni, 
serratura con chiave.
White metal wall cabinet enamelled with epoxy powder, 3 com-
partments, 2 shelves with lock and key.

Impiego / Recommended use: 
per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori 
For companies over 3 people. Suggested for businesses and 
industrial companies, building yards, workshops, labs, etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

460x300x140 mm 

Peso completo / 
Weight filled:

Kg.7,50

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves

1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor

3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE 

2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml

10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm

2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 

2 Teli sterili cm 40x60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR

2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers 

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton 

1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage

2 PLASTOSAN 10 cerotti assortiti / 2 Plastosan 10 assorted dressings

2 Rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm

1 Paio forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets

2 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 2 Disposable instant ICE packs

2 Sacchetti per rifiuti sanitari / 2 Sanitary bags

1 Termometro clinico CE con astuccio / 1 Clinical thermometer 

1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
Personal Sphygmomanometer with stethoscope

1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

AR 066
CPS523

ARMADIETTO 102 / M
(oltre 2 persone)

(allegato 1)

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03
5 Paia di guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves
1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor
3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE 
2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml 
10 Buste compressa garza sterile cm 10x10  / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm
2 Buste compressa garza sterile cm 18x40  / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
2 Teli sterili cm 40x60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR
2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers
2 Confezioni di cotone idrofilo / 2 Pack of cotton 
1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage
2 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti / 2 Plastosan 20 assorted dressings
1 Paio forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279 
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279
2 Rocchetti cerotto adesivo da m 5x2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm
3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets
2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso / 2 Disposable instant ICE packs
2 Sacchetti per rifiuti sanitari  / 2 Sanitary bags
1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer  
1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
Personal Sphygmomanometer with stethoscope
4 Bende di garza da m 3,5x10 cm / 4 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m 
1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 bustine sapone liquido - 3 busti-
ne salviette disinfettanti PMC - 2 bustine salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. Sachets soap/disinfectant/ammonia
1 PINOCCHIO + VENTO kit completo / 1 PINOCCHIO helicoidal open mouth with VENTO
1 Coperta Isotermica oro/arg. cm 160x210 / 1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm  
1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136  / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
2 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 2 Sterile burn gel sachets gr 3,5 
2 Benda elastica m 4 x 6 cm DIM 61634 / 2 Elastic bandages m 4 x 6 cm
1 Tampobenda sterile mm 80 x 100 DIM 13151 M 
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151
1 Istruzioni MULTILINGUA pronto soccorso / 1 Multilingual first aid booklet

Armadietto in acciaio al carbonio, verniciato in 
epossipoliestere, cottura a forno 180°, bordi arro-
tondati, 2 ripiani in acciaio, anta dotata di 3 porta 
accessori , base porta flaconi rimovibile, serratura 
con chiave. 
White Carbon Steel PO2 Metal Cabinet enamelled by Epoxy 
Polyester powder , with rounded edges, 2 internal metal shel-
ves, plus a removable bottle floor support, with 2 small shelves 
on the door and with locks and keys.

Impiego / Recommended use: 
Per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori. Contenuto mag-
giorato con prodotti di maggior consumo. Indicato 
per grandi comunità, aziende commerciali ed indu-
striali, ristoranti , scuole, alberghi, villaggi turistici.
For companies over 3 people. Suggested for businesses and 
industrial companies, shopping centers, hotels, labs,etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

402x202x483 mm

Peso completo /
Weight filled:

Kg.8,40

AR 016
CPS523

ARMADIETTO 605 / M
(oltre 2 persone)

(allegato 1) (ex 105/M)
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Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03 
3 Confezioni di cotone idrofilo / 3 Packs of cotton 
1 Flacone disinfettante ml 250 / 1 Disinfectant liquid 250 ml
1 Flacone acqua ossigenata ml 100 / 1 Peroxide hydrogen solution
1 PLASTOSAN 100 cerotti assortiti / 1 PLASTOSAN 100 assorted dressings
1 PLASTOSAN 100 cerotti cm. 7 x 2 / 1 PLASTOSAN 100 cm 7 x 2 dressings 
3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets
1 Paio forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279 
2 Rocchetti cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm
1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 bustine sapone liquido - 3 bustine 
salviette disinfettanti PMC - 2 bustine salviette ammoniaca 
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia 
10 Buste 25 compresse garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm  
6 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 6 Sterile gauze in sachets 18x40 cm
4 Teli triangolari TNT cm 96 x 96 x 136 / 4 Triangular TNT bandages 136x96x96 cm 
1 Benda elastica cm.7 con fermabenda / 1 Elastic bandage 7 x m 4,5 with clip 
2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR 
2 Pacchetti da 10 fazzoletti in carta / 2 Packs of 10 paper handkerchieves
2 ICE PACK ghiaccio istantaneo monouso / 2 Disposable instant ICE packs
1 Coperta isotermica oro/arg. cm 160 x 210 / 1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm 
1 Confezione da 8 bende assortite / 1 Pack of 8 assorted gauze bandages 
1 EMOCONTROL benda antiemorragica / 1 EMOCONTROL compressive bandage
1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of Net tubular elastic bandage
5 Sacchetti per rifiuti sanitari / 5 Sanitary bags
1 Mascherina con visiera paraschizzi  / 1 Safety mask with eye protection visor
1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer
2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers
1 PINOCCHIO+VENTO kit completo / 1 PINOCCHIO helicoidal open mouth with VENTO 
3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE
2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% ml
1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope
5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves
3 Bustine Gel per ustioni gr. 3,5 / 3 Sterile burn gel sachet gr. 3,5 
1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 

Armadietto in acciaio al carbonio, verniciato in 
epossipoliestere, cottura a forno 180°, bordi arro-
tondati, 3 ripiani in acciaio, anta dotata di 3 porta 
accessori, base porta flaconi rimovibile, serratura 
con chiave
White carbon steel PO2 Metal Cabinet enamelled with Epoxy 
Polyester powder , with rounded edges, 3 internal metal shel-
ves, plus a removable bottle floor support, with 2 small shelves 
on the door and with lock and key.

Impiego / Recommended use:

Per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque per tre o più lavoratori. Contenuto mag-
giorato con prodotti di maggior consumo. Indicato 
per grandi comunità, aziende commerciali ed indu-
striali, ristoranti, scuole, alberghi, villaggi turistici.
For companies over 3 people. Suggested for large companies, 
shopping centers, tourist villages, hotels, building yards, etc.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

402x582x202 mm

Peso /  Weight: 12,90 Kg.

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03
5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves
1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor
3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE 
2 Flaconi disinfettanti 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml
10 Buste compressa garza sterile cm 10x10  / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm
2 Buste compressa garza sterile cm 18x40  / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR
1 Confezioni di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton 
2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers
1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage
2 Rocchetti cerotto adesivo da m 5x2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm
2 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti / 2 Plastosan 20 assorted dressings
1 Paio forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279 
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279
3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets
2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo monouso / 2 Disposable instant ICE packs
2 Sacchetti per rifiuti sanitari  / 2 Sanitary bags
1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer  
1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
Personal Sphygmomanometer with stethoscope
4 Benda m 3,5x10 cm orlata / 4 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m
1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 sapone liquido - 3 salviette disinfet-
tanti - 2 salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. Sachets soap/disinfectant/ammonia
1 PINOCCHIO+VENTO kit completo / 1 Pinocchio helicoidal open mouth with Vento
1 Coperta Isotermica oro/arg. cm 160x210  / 1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm
1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
2 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 2 Burn gel sachets gr 3,5 
2 Benda elastica m 4x6 cm / 2 Elastic bandages m 4 x 6 cm
1 Tampobenda sterile mm 80x100 DIN 13151
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151 
1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 

Armadietto in metallo verniciato ad un anta do-
tata di serratura con chiave, apertura con antina 
doppia: parte superiore apertura classica e parte 
inferiore apertura verso il basso che consente di 
utilizzare l’anta come ripiano di appoggio per la 
medicazione.
White metal wall cabinet enamelled with epoxy powder, 3 com-

partments, 2 shelves with lock and key. 

Dimensioni esterne / External dimensions:

540x300x165 mm

Peso /  Weight: 8,60 Kg.

AR 029
CPS660

ARMADIETTO 805 / M
(oltre 2 persone)

(allegato 1) (ex 205/M)

AR 030
CPS526

ARMADIETTO 405 / M
(oltre 2 persone)
(allegato 1) RED

AR 030
CPS640

ARMADIETTO 405 / M
(oltre 2 persone)

(allegato 1) WHITE

AR 030
CPS638

ARMADIETTO 405 / M
(oltre 2 persone)

(allegato 1) GREEN
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VALIGETTE DI MEDICAZIONE ALLEGATO 1 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL SUITCASE ATTACHED 2 - D.M. 388 OF 15.07.03

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03
5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves
1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor
3 flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE
2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
2 Iodopovidone Disinfectant solutions 10% 500 ml  
10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 
2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm 
2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR
1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton
2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers
1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage 
2 Rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 2 Adhesive plasters m5 x 2,5 cm 
2 PLASTOSAN 20 cerotti assortiti / 2 PLASTOSAN 20 assorted dressings 
1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279
3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets
2 ICE PACK Ghiaccio istantaneo / 2 Disposable instant ICE packs  
2 Sacchetti per rifiuti sanitari / 2 Sanitary bags 
1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer
1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope
4 Benda m 3,5x10 cm orlata / 4 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m
1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 sapone liquido - 3 Salviette disinfet-
tanti - 2 salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia
1 PINOCCHIO + VENTO kit completo /1 Pinocchio helicoidal open mouth with Vento
1 Coperta isotermica oro/arg. cm 160x210 /1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm
1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm
2 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 2 Burn gel sachets gr 3,5
2 Benda elastica m 4x6 cm 61634 / 2 Elastic bandages m 4 x 6 cm
1 Tampotenda sterile mm 80x100 DIN 13151 M
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151
1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 

Contenitore realizzato in plastica composto da due 
parti uguali ciascuna completa di vetri e separatori 
per un migliore alloggiamento dei prodotti. Dotata 
di supporto per attacco a parete. Chiusura con due 
clips rotanti. Tenuta ermetica garantita da guarni-
zione in neoprene.
Made of strong tripolymer plastic which is shiny smooth and 
easy to clean. A neopren seal is fitted to make it dustproof. A 
wall bracket secures it on any house wall or booth. A better con-
tents settlement is permitted by the internal crystal partitions. 
Closing security is given by two swivel catches.

  
Dimensioni esterne / External dimensions:

443x338x147 mm

Peso completo / Weight filled: Kg.8,30

Valigetta realizzata in plastica antiurto, colore aran-
cio, dotata di maniglia per trasporto, supporto per 
attacco a parete, chiusura con 2 clips rotanti.
Orange plastic box with 2 internal separators, wall bracket, 

swivel catches and transport handle.  

Impiego / Recommended use: 
per aziende del gruppo A e B e comunque con tre 
o più lavoratori. 
For Companies over 3 people. Suggested for business compa-
nies, factories, workshops, building yards, etc.

Dimensioni esterne / External dimensions:

395x270x135 mm

Peso completo / Weight filled: Kg.6,20

AR 018
CPS518

Valigetta MULTISAN
(oltre 2 persone)

(allegato 1)

Contenuto PDM089 / Contents PDM089:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves

1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor

3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE

2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
 2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml

10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR

2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage 

2 Confezioni da 10 cerotti assortiti  / 2 packs of 10 assorted dressings

2 Rocchetti cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm 

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

3 Lacci emostatici  / 3 Tourniquets

2 ICE PACK ghiaccio istantaneo / 2 Disposable instant ICE packs  
2 Sacchetti per rifiuti sanitari  / 2 Sanitary bags

1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer

1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope

1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 

AR 072
CPS517

Valigetta MEDIC 2
(oltre 2 persone)

(allegato 1)
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PACCHI REINTEGRI BASE ALLEGATO 2 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL PARTS PACKAGE ATTACHED 2 - D.M. 388 OF 15.07.03

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

2 Paia guanti sterili / 2 Pairs of sterile gloves

1 disinfettante 125 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
1 Iodopovidone Disinfectant solution at 10% 125 ml 
1 soluzione fisiologica 250 ml CE / 1 Sterile saline solution 250 ml CE

1 Busta compressa garza sterile cm 18x40 / 1 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

3 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 3 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

1 Pinze sterili / 1 Sterile tweezer

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 Confezione da 10 cerotti assortiti / 1 Pack of 10 assorted dressings

1 Rocchetti cerotto adesivo m 5x2,5 cm / 1 Adhesive plasters m5 x 2,5 cm

1 Benda m 3,5x10 cm orlata / 1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

1 Laccio emostatici / 1 Tourniquet

1 ICE PACK Ghiaccio istantaneo / 1 Disposable instant ICE packs  
1 Sacchetti per rifiuti sanitari / 1 Sanitary bag

1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 

Impiego / Recommended use: 
Per aziende o unità produttive con meno di tre la-
voratori che non rientrano nel gruppo A.
 For companies up to 2 people. Suggested for small factories, 
labs, service cars, workshops, ecc.

AR 062
PDM090 Pacco Reintegro Base

(fino a 2 persone)
(allegato 2)

Impiego / Recommended use: 
Per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori.
For companies over 3 people

AR 023
PDM089

Pacco Reintegro Base
(oltre  2 persone)

(allegato 1)
AR 063
PDM091

Pacco Reintegro Base
(oltre  2 persone)

(allegato 1)
Senza misuratore di 

pressione e 
sfigmomanometro

Contenuto / Contents:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves

1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor

3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE

2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
 2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml

10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR

2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage 

2 Confezioni da 10 cerotti assortiti  / 2 packs of 10 assorted dressings

1 Benda m 3,5x10 cm orlata / 1 Gauze bandage 10 cm x 3,5 m

2 Rocchetti cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm 

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets

2 ICE PACK ghiaccio istantaneo / 2 Disposable instant ICE packs  
2 Sacchetti per rifiuti sanitari / 2 Sanitary bags

1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer

1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope

1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 
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PACCHI REINTEGRI MAGGIORATI ALLEGATO 1 - Decreto Min 388 del 15.07.03
MEDICAL PARTS PACKAGE INCREASED ATTACHED 1 - D.M. 388 OF 15.07.03

Impiego / Recommended use: 
per aziende o unità produttive del gruppo A e B e 
comunque con tre o più lavoratori.
For companies over 3 people.

AR 064
PDM092

Pacco Reintegro 
Maggiorato

(oltre 2 persone)
(allegato 1)

AR 065
PDM093

Pacco Reintegro 
Maggiorato 

(oltre 2 persone)
(allegato 1)

Senza misuratore di 
pressione e 

sfigmomanometro

Contenuto PDM092 / Contents PDM092:
1 Copia Decreto Min 388 del 15.07.03 
1 Copy of ministerial decree copy 388 of the 15/07/03

5 Paia guanti sterili / 5 Pairs of sterile gloves

1 Mascherina con visiera paraschizzi / 1 Safety mask with eye protection visor

3 Flaconi soluzione fisiologica sterile 500 ml CE / 3 Sterile saline solutions 500 ml CE

2 Flaconi disinfettante 500 ml IODOPOVIDONE al 10% iodio PMC
 2 Iodopovidone Disinfectant solutions at 10% 500 ml

10 Buste compressa garza sterile cm 10x10 / 10 Sterile gauze in sachets 10x10 cm 

2 Buste compressa garza sterile cm 18x40 / 2 Sterile gauze in sachets 18x40 cm

2 Teli sterili cm 40 x 60 DIN 13152-BR / 2 Sterile bandages cm 40x60 DIN13152BR

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

2 Pinze sterili / 2 Sterile tweezers

1 Astuccio benda tubolare elastica / 1 Pack of net elastic bandage 

2 PLASTOSAN da 20 cerotti assortiti  / 2 Plastosan of 20 assorted dressings

2 Rocchetti cerotto adesivo m 5 x 2,5 cm / 2 Adhesive plasters m 5 x 2,5 cm 

1 Paio di forbici tagliabendaggi cm 14,5 DIN 58279
1 Pair of LISTER scissors 14,5 cm DIN58279

3 Lacci emostatici / 3 Tourniquets

2 ICE PACK ghiaccio istantaneo / 2 Disposable instant ICE packs  
2 Sacchetti per rifiuti sanitari  / 2 Sanitary bags

1 Termometro clinico / 1 Clinical thermometer

1 Sfigmomanometro PERSONAL con fonendoscopio
1 Personal Sphygmomanometer with stethoscope

4 Benda m 3,5x10 cm / 4 Gauze bandages 10 cm x 3,5 m

1 Astuccio PIC 3 contenente: 3 sapone liquido - 3 Salviette disinfet-
tanti - 2 salviette ammoniaca
1 Pack of 8 ass. sachets soap/disinfectant/ammonia

1 PINOCCHIO + VENTO kit completo /1 Pinocchio helicoidal open mouth with Vento

1 Coperta isotermica oro/arg. cm 160x210 /1 Isothermic blanket Gold/Silver 160x210 cm

1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

2 Preparato 3,5 g GEL PER USTIONI sterile / 2 Burn gel sachets gr 3,5

2 Benda elastica m 4x6 cm 61634 / 2 Elastic bandages m 4 x 6 cm

1 Tampotenda sterile mm 80x100 DIN 13151 M
1 Sterile compressive bandage 80x100 DIN13151

1 Manuale pronto soccorso MULTILINGUA / 1 Multilingual first aid booklet 
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VALIGETTE MEDICHE / MEDICAL SUITCASE

Contenitore in plastica, supporto per attacco a pa-
rete
Plastic box, wall bracket.

Impiego / Recommended use: 
È ideale per un primo soccorso per ferite di piccola 
entità, utile complemento per autovetture private 
nelle attività del tempo libero e nel fai da te, cam-
peggio, ecc
Small first aid kit which is useful for cars, trekking,camping, boy 
scouts, etc.

Dimensioni esterne / External dimensions:

180x135x65 mm

Peso completo / Weight filled: Kg. 0,5

Peso vuoto / Weight empty: Kg. 0,2

AR 001
CPS286

Contenuto / Contents:
1 Telo triangolare TNT cm 96x96x136 / 1 Triangular TNT bandage 136x96x96 cm

1 Confezione di cotone idrofilo / 1 Pack of cotton

3 Salviette disinfettanti / 3 antiseptic wipes

1 benda da cm. 7 / 1 gauze bandage cm. 7

1 rotolo cerotto m.1x2 cm / 1 adhesive plaster roll m 1 x 2 cm

2 Buste garza sterile cm 18x40 / 2 sterile gauze pads cm.18x40

1 Confezione da 10 cerotti  / 1 pack of 10 adhesive plasters

1 paio di forbici  / 1 pair of scissors cm.10

5 Paia guanti prottettivi / 1 Pair of gloves

1 spugnetta / 1 sponge

Istruzioni pronto soccorso / guidance leaflet 5 languages

Valigetta realizzata in plastica, colore arancio, sup-
porto per attacco a parete, maniglia per trasporto, 
chiusura con 2 clips rotanti.
Plastic box with wall bracket, swivel catches and handle.

Impiego / Recommended use: 
Contenuto conforme al D.M. 279 del 25/5/1988 
TABELLA “D”.
Contents as for italian nautical norms “D”.

Dimensioni esterne / External dimensions:

263x170x83 mm

Peso completo / Weight filled: Kg. 1

Peso vuoto / Weight empty: Kg. 0,3

Contenuto / Contents:
6 buste garza sterile cm. 18x40 / 6 sterile gauze pads cm.18x40

1 confezione compresse sterili cm. 10x10
1 pack of sterile gauze cm.10x10

1 flacone disinfettante ml. 250 / 1 antiseptic solution ml. 250

1 flacone ammoniaca / 1 ammonia phial

4 bende cambric da cm. 5 / 4 cambric gauze bandages cm.5

1 benda cambric da cm. 7 / 1 cambric gauze bandage cm.7

1 rotolo cerotto m.1x2 cm. / 1 adhesive plaster roll m 1 x 2 cm

1 confezione da 10 cerotti / 1 pack of 10 adhesive plasters

1 250 gr. cotone idrofilo / 1 250 gr cotton wool

1 paio di forbici / 1 pair of scissors cm.10

1 laccio emostatico / 1 haemostatic lacet

2 stecche per frattura / 2 ECO splints cm. 22

1 busta garza vaselinata / 1 vaseline gauze cm.10x10

Istruzioni di pronto soccorso / Guidance leaflet 5 languages

AR 002
CPS290

Valigetta MEDIC 0

Valigetta
 NAUTIKIT TAB D 
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VALIGETTE MEDICHE/ MEDICAL SUITCASE

Contenitore realizzato in plastica composto da due 
parti uguali ciascuna completa di vetri e separatori 
per un migliore alloggiamento dei prodotti. Dotata 
di supporto per attacco a parete. Chiusura con due 
clips rotanti. Tenuta ermetica garantita da guarni-
zione in neoprene.
Made of strong tripolymer plastic which is shiny smooth and 
easy to clean. A neopren seal is fitted to make it dustproof. A 
wall bracket secure it on any house wall or booth. A better con-
tents settlement is permitted by the internal crystal partitions. 
The closing security is given by two swivel catches.

Impiego / Recommended use: 
Contenuto conforme al D.M. 279 del 25.5.1988 
TABELLA “D”
Contents as for italian nautical norms.

Dimensioni esterne / External dimensions:

225x240x123 mm

Peso completo / Weight filled: Kg. 1,6

Peso vuoto / Weight empty: Kg. 1

AR 003
CPS283TI

Valigetta
 PREMIER TAB D 

Contenuto / Contents:
6 buste garza sterile cm. 18x40 / 6 sterile gauze pads cm.18x40

1 confezione compresse sterili cm. 10x10
1 pack of sterile gauze cm.10x10

1 flacone disinfettante ml. 250 / 1 antiseptic solution ml. 250

1 flacone ammoniaca / 1 ammonia phial

4 bende cambric da cm. 5 / 4 cambric gauze bandages cm.5

1 benda cambric da cm. 7 / 1 cambric gauze bandage cm.7

1 rotolo cerotto m.1x2 cm. / 1 adhesive plaster roll m 1 x 2 cm

1 confezione da 10 cerotti / 1 pack of 10 adhesive plasters

1 250 gr. cotone idrofilo / 1 250 gr cotton wool

1 paio di forbici / 1 pair of scissors cm.10

1 laccio emostatico / 1 haemostatic lacet

2 stecche per frattura / 2 ECO splints cm. 22

1 busta garza vaselinata / 1 vaseline gauze cm.10x10

Istruzioni di pronto soccorso / Guidance leaflet 5 languages
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CARTELLI MODELLO LUX / SIGNS MOD. LUX

	 MISURA	 PREZZO LISTINO	 SCONTO
	 MEASURE	 PRICE LIST	 REDUCTION

CARTELLI MODELLO LUX a BANDIERA / SIGNS MOD. LUX FLAG

	 Fissaggio a Bandiera	 €	 16.50	 74%

150X150	 €	 14,40	 74%

200X200	 €	 18,03	 74%

	 80X180	 €	 12,00	 74%

	 300X200	 €	 24,90	 74%

	 MISURA	 PREZZO LISTINO	 SCONTO
	 MEASURE	 PRICE LIST	 REDUCTION

150X150	 €	 18,00	 74%

	 200X200	 €	 21,00	 74%

	 200X300	 €	 24,00	 74%

	 MISURA	 PREZZO LISTINO	 SCONTO
	 MEASURE	 PRICE LIST	 REDUCTION

PREZZO
PRICE 

SCONTO
REDUCTION 

Flag implantation  

	 Fissaggio a Parete oro/cromato	 €	 7.87	 74%

PREZZO
PRICE 

SCONTO
REDUCTION 

Wall implantation gold/chromium plated

PREZZO
PRICE 

SCONTO
REDUCTION 

ACCESSORI / ACCESSORIES

	 Borchietta Fissaggio a muro	 €	 1.00	 netto
System to wall implantation


